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La conférence 
des hommes 


Les hommes ont trouvé l'occasion de par- 
ler d'autre chose que de sport et de travail. 
Page 6. Voir aussi l'éditorial en page 4. 
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Piscine foule! 


Les participants à Foule Faire en avaient plein les pailles, vendredi dernier, lors de cette activité qui s'est déroulée à 
La Broquerie. Le Conseil jeunesse provincial a réuni plus de 700 jeunes de la province pour l'événement annuel. Ne 
manquez pas l'encart Foule en Folie. 


Un pont chaud L'avenir d’une 
Les avantages et inconvénients du nou génération 


veau pont Provencher sont débattus par 

les premiers concernés. Pages 8 et 9. Aline Tailleter parle de l'a 

Canadiens français. Et di n avenir 
Page 19. 


Parole de femme 


Les femmes ont parlé des actions à 
entreprendre lors du colloque de Réseau 


Page 5. 


Citation de la semaine 


«J'ai deux passions ici: les 
élévateurs à grain et Larry 
Robinson.» 


Ou étiez-vous 
en 1960? 


Janelle @ une des 21 meneuses de claques des 


Blue Bombers de W Mag" rar 


4 pouls de le communauté 


de 16h00 à 17h30 


avec Suzanne Kennelly 
et Jean-Claude Surprenant 


‘#4 Radio-Canada 
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Si VOUS ETEZ VALET DU 
PRESIDENT À LA MESON 
BLANCHE VOUS AUSSI 
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Me Guy Jourdain 


Egalement membre du Barreau du Québe 


Me Marianne Rivoalen 
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60€ anniversaire 
de mariage 


Les enfants d'Auguste et Hélène 
François vous invitent à célébrer 
avec eux le soixantième 

anniversaire de mariage de leurs 
parents le samedi 13 octobre 1990 
à la salle paroissiale de Bruxelles 


rencontre entre 14h et 


ACEURE com: 


- Ici et ailleurs. Page 3 les hommes s'entr 
+ Editorial: Le mal des mâles: 


: salle Jean-Paul-Aubry. Page 3 
Éducatrices et éducateurs 
francophones du Manitoba 


Page 6. 


à Page 4 . Villa Taché: un pas de p 
+ Passé/P t: par Yve Page 7 
Conference Darren Pass 4 + Dossier Pont Provencher 
+ Hem!: par Jean-Pierre Dubé es Ingénieurs expliquent 
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pédagogique annuelle 


Le vendredi 19 octobre 1990 


au «Ré ( € + als + Relations humaines 


+ Prix Réseau 
+ Manoir Aulneau 


Collège de Saint-Boniface 


1 I CENE ! à 
Conférencière invitée: Nicole Tardif CL LI UREL + Ismène Toussaint: 
Ministère de l'éducation 


de la province du Québec 


+ La Pause. musique: par + Lectures. Page 1 
Pour un programme, s'il vous plait appeler au 888-7961 'ves Chartrand. Fage 11 + Bérard: 
poste 229. + Les Rendez-Vous. Page 1 Page 14 


Le plus gros salon du livre en langue 
française à l’est du Québec x 
Ouvert au grand public: SPORTS + Meneuse de claques: l'autre sport du football! Page 1£ 
+ En bref, Page 1! 


le jeudi 18 octobre de 20h à 22h 
Gymnase est du C.U.S.B 


PARA E SOCIÉTÉ 


+ Aline Tailleter 


+ Fou Vert + Claude Blanchette, ptre 
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| et ailleurs 


Le «Parcours» 
des parkinsoniens 


Ottawa - Dans le cadre 
de son 25e anniversaire, la 
Fondation canadienne du 
parkinson a lancé Parcours, 
un nouveau programme de 
soutien et d'information en 
deux volets . La maladie de 
Parkinson pose autant un 
défi social que médical au 
patient et à leur médecin. 


Au Canada, 70 000 per- 
sonnes vivent avec la mala- 
die de Parkinson. Plus de la 
moitié ont été diagnosti- 
qués avant l'âge de la 
retraite. Les symptômes les 
plus connus sont le trem 
blement des membres et 
les troubles d'équilibre et 
de démarche. 


Petro-Canada 
après Air Canada? 


Ottawa - La privatisation 


de la Société Petro-Canada 
{ 


pose encore une lOIS le pro 
blème du respect de la Lt 
r le langue officielle 
dans le communications 
avec le public. Le projet de 


loi exige que la Société 
statuts permet- 
tant d'assurer que les com 
munications seront effec- 
tuées dans les deux 
langues, mais seulement là 
où la demande le justifie. 


adopte des 


La nuance est importan- 
te puisque cela laisse 
entendre que la Loi sur les 
langues officielles sera 
interprétée par Petro-Cana- 
da en fonction de ses 
propres politiques. Elle est 
intéressante à la suite du 
litige qui oppose présente- 
ment l'Association de la 
presse francophone et la 
Société Air Canada, privati 
sée depuis 1988, devant 
les tribunaux. (APF) 


Attention 
aux trains 


Canada- Chaque année, 
une cinquantaine de per 
sonnes perdent la vie et 
quelque 500 autres sont 
blessées par suite d'acci 
dents ferroviaires. Le 
Conseil canadien de la 
sécurité (CCS) a donc déci- 
dé de consacrer à la sécuri- 
té ferroviaire la Semaine 
nationale de la sécurité 
scolaire du 15 au 19 
octobre. Les accidents 
reliées aux voies ferrées se 
produisent sur des pas 
sages à niveau à toute 
heure du jour et de la nuit 
autant en région rurale 
qu urbaine 


Rendez-vous 
mondial des 
Acadiens en 1994 
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Ils étaient plus de 200 per- 
sonnes à assister au dévoile- 
ment du nouveau nom de la 
salle polyvalente du Centre 
culturel franco-manitobain, 
vendredi 28 septembre der- 
nier. Le choix du jury a vite fait 


ACTUEL 


Le nom de la nouvelle salle du CCFM est de Normand Dupasqauier 


La salle Jean-Paul-Aubry 
reconnaît un grand Manitobain 


l'unanimité: Jean-Paul Aubry 
(1924-1982) est le bon nom de 
la salle. 


Qui est 
Jean-Paul Aubry? 


Jean-Paul Aubry est né en 
Californie, à San Diego, 
en 1924. Ses études, il les 
a faites à Sainte-Agathe, 
au juniorat de la Sainte- 
Famille, au collège de 
Saint-Boniface et au Sco- 
lasticat international de 
Rome. Il est ordonné 
prêtre en 1951 en Italie. 


Puis Jean-Paul Aubry se 
consacre à l'enseignement 
professeur de théologie de 
1952 à 1961 à Lebret et de 


langues au juniorat de 196 


IUf 
À p artir de 19 
se consacre à une autre 
forme d'enseignement en 
devenant rédacteur adjoint 
à La Liberté et le Patriot 
Début 1968, il en devient le 
rédacteur, jusqu'à la mi 
1971 où il cède la place à 


1 1964 


ne équipe laïque. Tout en 
gardant le statut de « 1bo- 
al, POUr aider à 


à transition 


rateur Spéci 


\INT-BONIFACE, MANI 
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à la Rédaction 
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Le président du jury, Bernard Turenne (à droite), a proposé un toast 
en l'honneur de la salle Jean-Paul-Aubry. || est accompagné de 
député de Gladstone, Denis Rocan (à gauche), et du président du 
CCFM, Henri Bouvier (au centre). La plaque qui a été dévoilée orne- 
ra le hall d'entrée de la salle polyvalente. 


Les travaux de réaménage- e résultat, tel q ) 
ment de l'ancien gymnase du architecte Etienne Gaboury 
juniorat des pères oblats ont donne 
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C'est aussi J.-P. A. 
de La Liberte 


Jean-Paul Aubry a signé P je salles de cinéma. Ceux 
pendant des années des édi- qui en ont les moyens peuvent 
toriaux dans La Liberté, En fréquenter les grands concerts 
voici un du 4 novembre 1970, M peut-on apprendre à 
où il est question d'inaugura- gouter le chant, la musique, à 
tion au CCFM., Le texte est tier à la peinture, à l'art dra 
intitulé: «Vers une plus gran- natique. à la danse artistique 
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La salle polyvalente est elle- 
même entourée de rideaux et 


est munie 


d'une scène mobile 
Le plancher a été refait, ainsi 
que le plafond, muni du néces- 
saire à éclairage de spectacle. 
Mises à part les anciennes 
salles de cours de l'aile de 
l'ouest, l'ancien juniorat est 


désormais méconnaissable 
Le choix du nom proposé p 
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Quelques 
changements 


La Liberté apporte 
quelques changements à 
compter de cette semai- 
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ACTUEL 


ÉDITORIAL 


n apprend cette semaine que le Chalet St-Denis à 


A. 
Le mal des mâles 
Haywood a été inauguré et les six suites louées. 


û «A six femmes», déclare un des responsables. Six 
veuves. Faut-il s’en étonner! 


Vérifions les chiffres à l’ Accueil colombien de la rue 
Masson à Saint-Boniface. Sur 180 résidants, il reste 40 
hommes, fait savoir Lionel Carrière, le gérant. «C'est 
toujours de même», fait-il. Ça devient inquiétant. 

Et qu'en est-il pour la province? Ce n'est guère plus 
rassurant. 
La survie chez les mâles est en chute libre bien avant 
65 ans. «Il y a une grande différence dans l'espérance de 
vie, affirme un porte-parole du Manitoba Council on 
Aging, Beverly Kyle. Les maladies cardiaques 
demeurent la principale cause de décès chez les 
hommes.» 


Tableau comparatif* 
du nombre d'hommes et de femmes âgés 


Hommes (% Femmes (% Total 
65 ans et plus 60 390 (42%) 82 729 (58%) 143 119 
75 ans et plus 23 327 (38%) 37 112 (62%) 60 439 
85 ans et plus 4 545 (32%) 9 520 (68%) 14 065 
“Manitoba actuel, chiffres fournis par le Manitoba Council on 


Aging. 


Les recherches le montrent: les hommes sont malades, 
leur itinéraire les mène à l’auto-destruction. Des Rambo 
en papier mâché, ils se conforment en général à une 
image de suffisance qui les isole de leur famille, de leur 
femme et de leurs enfants. Le sens de compétition les 
isole en plus des autres hommes. (Voir l’article sur la 
conférence du Manitoba Men's Network.) 


Avec le temps, ces grands bébés deviennent des 
machines responsables et rigides. Tellement rigides 
qu'ils en attrapent toutes sortes de maladies. Le corps 
humain a la mémoire des traumatismes. «Ça se traduit 
par des ulcères, des maux de dos, des maux de tête, 
explique le psychothérapeute Gilles Beaudry. Plus tard 


le cancer et les crises « ardiaques.» 


Il y a beaucoup de cancer du côlon et des intestins 
parce que les hommes retiennent, assure le conseiller 


matrimonial. Si tu faisais une enquête, tu trouverais plus 


d'hommes que de femmes avec des sacs extérieurs pour 
remplacer la vessie et les intestins 

Car les hommes ne veulent pa irrèter, On n'a qu 
regarder autour de soi pour se rendre « mpte di 


absents. La grande rigidité de la mort est le repos final 
le grand soulagement pour certains hommes 


Bien sûr, tout le monde y passe, trouvera-t-on à dire 
Mais peut-on changer son plan de vie? 


«Les hommes traînent une insécurité de base toute 
leur vie: l'absence du père les empêche de trouver leur 
identité d'homme», précise Gilles Beaudry. Il y a cinq 
ans, il a fondé un groupe de soutien pour hommes, qui 
réunit aujourd'hui une quarantaine de participants 


«Avec tout le stress, les difficultés dans les familles, il 
y a plus d'hommes bouleversés. Ça les amène à être plus 
vulnérables et à entreprendre un voyage intérieur vers 
les émotions, vers l'inconscient 
nouvelles façons de 
dommageables 


Ils veulent trouver des 


vivre qui sont moins 


Les hommes ont une façon extérieure de se définir 
ot ils se sentent vides en dedans; à la surface, ils n'ont 
rien à dire, observe Gilles Beaudry. Le groupe de soutien 
permet de confronter les peurs des hommes et de se 
supporter. (Ça permet aussi de 
que les s ont besoin di 


trouver un sens 


guide, de 


part Ce 


nu leader 


niérence du Manitoba Men's Network est dor 


ue la 


Jean-Pierre D'UBI 


1 LA LIBERTE 


la semaine du 5 au 11 oct. 1990 


Chartrand 


Dans la foulée du rapport de 
la Fédération des jeunes Cana- 
diens français sur l'assimilation, 
qu'est-ce que ça vous fait de 
venir du village de Dunrea qui 
est moins francophone 
qu'avant? 


Raymond Bisson: C'est 
peut-être le cas classique de 
l'assimilation au Manitoba. 
Quand j'étais jeune, on comptait 
au moins la moitié des citoyens 
qui étaient francophones. 


Ça me dérange de voir ça. Ce 
qui arrive, c'est qu'il y a eu un 
phénomène d'urbanisation 
incroyable. Ça ne veut pas dire 
que toutes les personnes se 
sont anglicisées. Elles ont démé- 
nagé. Ceux qui sont restés - et 
très peu sont restés - se sont 
anglicisés. Dunrea est aussi un 
village très éloigné de n'importe 
quel autre village francophone. 


Quand vous étiez plus jeune, 
pensiez-vous que ça allait deve- 
nir comme ça? 


R.B.: Quand on a 15 ou 16 
ans, on réagit comme des 
jeunes de cet âge-là aujourd'hui. 
On ne s'inquiète peut-être pas 
de ce genre de choses. Je 
savais que mes parents 
m'envoyaient au juniorat de 
Saint-Boniface pour le français 
Mais ça ne me préoccupait pas. 
Quand on est jeune, on n'est 
pas aussi conscient que quand 
on regarde en arrière et on voit 
les effets 


Avez-vous élé attiré ou pous- 
sé vers le devoir public? 
R.B.: J'ai toujours as 


genre de 


sume un 


leadership 


Pas plus fins 


Voici quelques suggestions 
d'excuses pour ne pas aller 
diner avec un collègue, si 
vous n'avez pas le goût ou 
l'énergie de lui dire tout sim- 
plement: non, je ne veux pas 


Je suis cassé 
peux t'en passer cinq 


ne pa ça avoir 


Bon. J'te paie à diner! 
J'vais filer comme si je te 
dois quelque chose 

T'as juste à me payer le lun- 
ch la semaine prochaine 

Ben, j'veux pas commencer 
ça... J'ai un restant de jambon 
chez mo 

Tu dis ça pour m'inviter? 

N y of 
J'peux apporter quelque 


chose”? 


à juSsie assez 


Non, ma maison est toute à 
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Raymond Bisson. 


ou même quand j'étais en Euro- 
pe. Mais on m'a demandé de me 
joindre au Festival du Voyageur 
et au comité de restructuration 
de la Société franco-manitobai- 
ne. Je n'avais pas l'intention de 
devenir président ou de siéger 
au conseil d'administration. Si 
j'avais eu l'intention, je n'aurais 
pas coupé dans le salaire du 
président lors de la restructura- 
tion de la SFMI! Mais je suis prêt 
à servir. 


La présidence de la SFM 
exerce-t-elle des pressions sur 
votre vie familiale ? 


R.B.: Je suis chanceux, j'ai 


une famille très stable. Ça 
demande énormément de 
temps, je ne rends pas justice, 


par exemple, à mes enfants pour 


passer le ler 


1ps necessaire à 


Hem! 


Jean-Pierre 


A Dubé 


état des communications conju 
gales, la sensuelle moiteur de 
les belles fins 
de soirée ce reltrouvaille apres 
ne Campagne électorale, le 
besoin d'assurer une clientèle à 
l'école française locale, la peur 
d'une baisse de l'intérêt (des 
taux), les adieux déchirants 
avant le départ pour la guerre du 
golle, le souci de faire sa part 
pour l'amélioration génétique de 


humanité, elc 


été des Indiens, 


Comme Franco-Manitobains 


__ passé / PRÉSENT 


Raymond Bisson: l’assimilation, 
l’urbanisation et la diplomatie 


faire les devoirs. Ma femme 
compense pour ça. Lorraine fait 
preuve de beaucoup de compré- 
hension. J'ai beaucoup d'appuis 
de ce côté-là. Mon plus vieux 
prend une certaine fierté à voir 
que je suis impliqué dans la 
communauté. || y a sans doute 
des pressions, mais on sait que 
c'est temporaire. 


Le poste de président de la 
SFM est très intéressant. Je 
jouis de ça! J'aime travailler 
avec le CA, le personnel. On a 
un certain feedback positif. Si 
j'arrivais chez nous de mauvaise 
humeur parce que ça va mal à la 
SFM, je pense que ce serait 
pire. Le reste de la famille peut 
participer à cette expérience 
positive. Je fais aussi un effort 
pour participer le plus possible à 
la maison, faire des choses com- 
me la vaisselle. 


La communauté a-t-elle le 
même sentiment positif à 
l'égard de la SFM? 


R.B.: Je ne m'attends pas à 
ce que tous les Franco-Manito- 
bains aient une opinion précise 
des activités de la SFM. Si j'étais 
dans la communauté sans savoir 
ce qui se passe à la SFM, peut- 
être que j'aurais l'impression 
qu'il n'y a pas grand-chose qui 
se fait. On n'a peut-être pas 
accompli tout ce qu'on voulait au 
cours de la dernière année en 
raison d'événements comme la 
crise linguistique et le lac Mee 
ch. Nous en sommes à l'ère de 
la diplomatie et des 
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Notre l ja ep 
vincial en maliere d'environne 
ment, EnvirAction, en a déjà les 
mains pleines ivec entre 


autres, le recyclage ou papier 
L'organisme qui ramasserail les 


bouteilles vides pourrait S appe 
er EnivrAction. Tant qu'à faire, la 
ns pourrait 


être confiée à raanisme Sur 


Jj 4 


Jeillette des condor 


DOPUIA 


Entendu récemment: on dit 


qu'il est possible de faire ur 


»neu par annee en rec yc ant 365 
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Le village rajeunit 


La municipalité rurale de 
Cartier aura dépensé plus de 
600 000$ en projets dans le vil- 
lage d'Elle au cours de la sai- 
son de construction de 1990 
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10e colloque annuel de Réseau 


Les femmes doivent agir 


La pornographie, l'image de 
la femme dans les médias, le 
rôle de la femme dans l’église 
étaient les trois sujets abor- 
dés lors du 10e colloque de 
Réseau les 28 et 29 sep- 
tembre. Le message de cette 
fin de semaine: il faut agir et 
cesser de subir. 


Les femmes sont encore loin 
d'être les égales des hommes 
dans l'église et elles ont souffert 
des contraintes que l'église leur 
a imposées. Qui définit leur rôle? 
Comment peuvent-elles concilier 
cette définition avec leur volonté 
d'être traitée comme des égales, 
tout en gardant leur sérénité? 
Animé par Lorraine Dumont, 
agente de développement com- 
munautaire à la SFM, l'atelier «le 
rôle de la femme dans | ‘église» 
abordait ces questions. 


Jeanne Marenda, du groupe 
pancanadien Evaluation Média 
(Mediawatch}, animait l'atelier 
sur la femme et les médias. 


Évaluation Média se bat 
contre une représentation sexis- 
te des femmes, et contre l'utilisa- 
tion du corps féminin pour 
vendre «de la bière, des bas ou 
des autos» 


Le message de Jeanne 
Marenda: il est possible d'agir 
ces publicités, en les dénonçant 
auprès du CRTC, par exemple. 
L'organisme distribue des formu- 
laires de plaintes qu'on peut fai- 
re parvenir aux bureaux de 
Montréal ou de Vancouver 


d'Évaluation Média. Les partici- 
pantes à cet atelier ont recom- 
mandé que Réseau joue un rôle 
de catalyseur, en recueillant les 
plaintes des Franco-Manito- 


Gisèle Marion 
Secteur culturel 


(GC: 


le 9 décembre, 22h30 à l'est et l'ouest de la Rouge 
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ACTUEL 


photo: Sylviane Lanthier 


Ginette Busque a prononcé une conférence vendredi soir, lors du 
banquet qui ouvrait le 10e colloque de Réseau. 


baines et en les acheminant aux 
bons endroits 


L'atelier choc de cette fin de 
semaine était celui sur la porno- 
graphie, animée par Ginette 
Busque. Invitée de marque de 


Lise Hamelin 
Secteur communautaire 


La présentation télévisée de la soirée du Prix Réseau sera: 


le 11 novembre, 9h30 et le 16 novembre, 14h00 à l'ouest de la Rouge 
Videon et GWCV II 


Vous avez raté: 


Marie Philippe 
Julie Masse 
Léo Rémillard.… 


Ne ratez pas: 


Huguette Oligny et 
Gratien Gélinas, 
le 10 octobre 


Marjo, le 12 octobre! 


Réseau pour son 10e colloque, 
Ginette Busque est vice-prési- 
dente du Conseil consultatif 
canadien de la situation de la 
femme 


Le problème de la pornogra- 
phie, explique-t-elle, c'est qu'au 


félicite les récipiendaires 
du Prix Réseau 1990! 


cs 


Cécile Mulaire 
Secteur éducationnel 


Videon !| 


Canada la pornographie n'est 
pas inscrite dans le code crimi- 
nel. Pour se battre contre la por- 
nographie, il faut se référer à 
l'article 169,8 du code criminel, 
qui définit l'obscénité. L'obscéni- 
té, définie comme l'exploitation 
indue des choses sexuelles, est 
donc un acte criminel. 


Quand une exploitation des 
choses sexuelles devient-elle 
indue? «Cela est jugé selon les 
standards de la communauté. Or 
le seuil de tolérance actuel est 
tellement élevé qu'il a fait qu'on 
accepte n'importe quoi.» La 
solution: il faut que les femmes 
parlent, expriment leur mécon- 
tentement et leur refus de la por- 
nographie. 

Elles peuvent aussi exiger 
des réglementations contrôlant 
le matériel pornographique, par 


Prix Réseau 1990 


exemple des règlements sur 
l'étalage des produits, sur l'affi- 
chage, où encore sur la classifi- 
cation des vidéos pornos. 


Mais pour Ginette Busque, ce 
qu'il faut c'est une loi qui permet- 
trait de contrôler le matériel por- 
nographique, accompagnée de 
programmes de sensibilisation 
qui permettraient de changer les 
mentalités. 


Une quarantaine de femmes 
ont participé aux ateliers de ce 
10e colloque. C'est moins que 
l'an dernier, ce qui est peut-être 
dû aux thèmes abordés cette 
année, croit Lorraine Fredette, 
directrice de Réseau. Mais il faut 
parfois foncer et défoncer des 
portes — agir, et cesser de 
subir! 


Sylviane LANTHIER 


«Madame Bicolo» 
honorée 


Cécile Mulaire, créatrice de 
Bicolo, Lise Hamelin, fondatri- 
ce du foyer Valade et Gisèle 
Marion, artiste et enseignante, 
sont les trois récipiendaires 
des prix Réseau 1990, remis le 
28 septembre dernier lors du 
colloque de Réseau. 


Créés en 1988, prix 
Réseau veulent récompenser et 
reconnaître l'apport des femmes 
à la communauté franco-manito 
baine dans trois domaines: com 
munautaire, culturel et éducatif 
Les prix sont attribués par 
n qui reçoit les 
candidatures. Ce comité est 
ndépendant el ious ses 
membres, sauf la présidente 


ais, sont ano 


les 


btenu le prix Rie 
el avoir élé nonorée par le pre 
mie tre Gary Filmon, Céc 
e Mu are est nr uni L4 


nl 


tenant f 


de conseiller 


Centre de counselling 
et de croissance 


Gilles Beaudry 


Thérapie individuelle 
uple el fam hate 
sessions de groupe 


| Service 
| 


cet 


Service confidentie 
261, rue DesMeurons 


| 237-8295 


LA LIBERTE 


la een 


ne du 5 au 11 


rée par ses consoeurs de la 
unauté franco-manitoba 
ne. Créatrice de Bicolo dont elle 
s'occupe depuis 19 ans, Cécile 
Mulaire mérite le prix 
Réseau/éducation pour un enga- 
gement constant dans la com- 


munauté 


comm 


Gisèle Marion, récipiendaire 
du prix Réseau dans le domaine 
culturel, a été enseignante et 


directrice d'école à Saint-Malo 
Elle est aussi artiste, auteure- 
compositeure, raconteuse et 
comédienne. L'une des fonda- 
trices de la Ligue des femmes 
catholiques de Saint-Malo et de 


l'organisme Pluri-Elles, elle dir 
ge la chorale de Saint-Malo et a 
contribué à la mise sur pied du 
centre Alpha 


L'expérience de Lise Hame 


dans le secieur mmunaulaire 


[ o 1 il 
À 1€ 1 or 
16 € 
na ure. le ( ( 
fra , e l 
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0 t elle ve € 
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Sylviane LANTHIER 


de 5h50 à 9h00 


avec 
Jean-Marc Ousset 
| et Monique LaCoste 


De bonne heure 
De bonne humeur 


ACTUEL 


Jean-Pierre Noël est co-fondateur du Manitoba Men's Network 


Après les femmes battues, 
les exilés chinois, les 
conjoints d’alcooliques et les 
enfants adoptés, voici les 
groupes de soutien pour 
hommes. Jean-Pierre Noël de 
Saint-Boniface en fait partie 
depuis 4 ans. Il donnera le 20 
octobre prochain un atelier 
sur l'importance du soutien 
entre hommes, lors de la pre- 
mière conférence du Manitoba 
Men's Network (MMN). 


Le réseau des hommes a été 
créé voilà un an, dans le but de 


Vamos Fine Furs 


159, boul. Provencher 
237-3484 


«Les hommes ont besoin 
d’être initiés par des hommes» 


rassembler à l'occasion la dou- 
zaine de groupes de soutien en 
existence à Winnipeg. Après 
deux rencontres publiques, les 
fondateur du Network ont décidé 
de tenir une conférence de fin de 
semaine. 


L'événement comprenant la 
présentation d'un orateur invité, 
l'auteur féministe et activiste 
américain John Stoltenberg , 
une marche contre la violence 
conjugale (du Collège universi- 
taire de Saint-Boniface au Palais 
législatif) et six ateliers. 


À Vente de fourrures 


lundi au vend.: 10h à 17h 
samedi: 10h à 14h 


Jean-Pierre Noël 


Deux francophones donne- 
ront des ateliers (en anglais): 
Edmond Beaudry (“Massage for 
men”) et Jean-Pierre Noël (“Men 
Nurturing Men”). 


Les recherches montrent que 
les hommes se rencontrent sur 
les plans des loisirs et du travail. 
«Quand ils sont entre eux, les 
hommes sont en général très 
compétitifs, affirme l'éducateur 
de 32 ans. Ils parlent de sports, 


photo: Jean-Pierre Dubé 


Gilles Beaudry dirige des 
groupes de soutien d'hommes. 
Voir ses commentaires sur l'état 
des hommes dans l'éditorial 
d'affaires, de 
brosses.» 


femmes, de 


«Si on enlève la compétition, 
soutient Jean-Pierre Noël, les 
hommes peuvent se retrouver 
pour se supporter, se rejoindre 
au niveau des émotions, se par- 
ler d'âme à âme, se nourrir en 
termes d'énergie.» 


PETITESNURENUUE: 


à 9h05 du lundi au vendredi 
à CKSB 


en octobre on parle de: 
les animaux de la ferme, la maison, 


Radio-Canada 
CKSB/Manitoba 


les émotions, les animaux de la maison 
et les éléments. 


En collaboraton avec Éduëaton et Formaton protessionnelle Mäñiioba, Éducaton Saskatchewan. et avec l'appui du Secrétanat d'Etat 
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Le père de deux enfants croit 
que les hommes sont coupés les 
uns des autres. «La femme est 
liée à sa mère, à sa grand-mère, 
et aux autres femmes, il y a un fil 
qui lie les générations de 
femmes. Chez les hommes, il n'y 
a rien qui se transmet de père 
en fils. On a mis les hommes en 
charge et on leur a dit qu'ils 
étaient les plus fort. Ça fait des 


machos, des inflexibles, des 
insensibles,.» 
Pour Jean-Pierre Noël, «Ça 


fait des siècles qu'on est coupé 
de nos racines d'hommes, on ne 
sait plus ce que ça veut dire 
d'être un homme. La solitude est 
très grande, on se retr 
en face de tout ce qui se passe 
On a besoin d'être initié par des 
hommes pour savoir comment 
être tendre, chaleureux, sen- 
sible, et en même temps puis- 
sant, brutal, sauvage, au sens 
positif.» 


TEL c | 
OUVe SeUI 


«On peut trouver dans l'amitié 
de la tendresse et de l'intensité, 
aussi la possibilité de s'affirmer 
Il n'est pas question d'homo- 
sexualité. Tu n'entres pas dans 
une relation sexuelle, mais dans 


une relation interpersonnelle.» 


«C'est tellement imp 


trouver des occasions (dans un 
groupe, par exemple) ou {u peux 
dire n'importe quoi, en toute 


sécurité. On a besoin de se 
retrouver entre hommes po 
prendre contact avec l'énergie 
mâle, de se voir non pas à tra- 
vers des yeux des autres, com 
me des femmes, ni à travers des 
rôles qu'on joue.» 


L'atelier de Jean-Pierre Noël 


permettra d'initier les partici- 
pants aux cho jue font les 
hommes ensemble, autres que 
“les Sports et "cruiser . || y a une 
prise de conscience à faire.» 


Jean-Pierre DUBE 


Sténodactylos 
Assemblée législative 


Salaire 


Date limite 


Service du personnel 
405, av. Drosdway 
Pièce 1024 
Winnipeg (Manitobe 
hic 216 


ACTUEL 


Les Chevaliers de Colomb au Comité communautaire 


Une autre étape pour la Villa Taché 


L'architecte de la Villa 
Taché, Etienne Gaboury, va 
présenter le projet des Cheva- 
liers aux conseiller de Saint- 


Boniface et Saint-Vital le mardi 
9 octobre prochain. Il reste 
plusieurs étapes à suivre 
avant l'adoption du projet. 


Il s'agit d'un Accueil colom- 
bien 11, comme l'a signifié Omer 
Lamoureux, le président du 
conseil d'administration de la 


future Villa Taché. Le Conseil de 
Saint-Boniface aimerait construi- 
re celui-ci en deux édifices sur la 
rive de la rivière Rouge, à l'ouest 


de la rue Taché, vis-à-vis la rue 
Notre-Dame. 


«Nous allons demander à la 


ville d'ouvrir le plan de Winnipeg 
pour faire des changements, 
explique Omer Lamoureux. Et 
on va faire une demande de 
changement de zonage pour 
que ce soit changé de commer- 
cial à résidentiel.» 


La villa Taché, d'après son 
président, «vise à servir les per- 
sonnes qui ont créé Saint-Boni- 
face et qui veulent continuer à y 
vivre. C'est à but non lucratif.» 


de réduction 

sur certains 
vins 

canadiens Re 


Omer Lamoureux est le prési- 
dent de la Villa Taché. 


Nou ons € C 
enconire ec [e) ou 
de t-B l 
\ rl r'e l 
ve : 
Notre-D era parc 
puDIIc re 1u parc ce la € 
Les Chevalie haitent 
crée total de 90 logements à 
oyer. «|| y aurait un édifice de 24 
suites plus grandes que nor- 
Levons nos verres aux nales avec deux chambres à 
vins canadiens, et coucher. L'autre comprendrait 66 
profitons des rabais té e ou deux 
offerts du 4 au 20 octobre, pendant le Festival des vins mbre 
du Canada ; 
A cette occasion, le prix de 38 vins canadiens a baisse : x n. ’ rh tr te 
de 20 pour cent! Profitez-en pour goûter toutes sortes D Maur A ge st 
de vins de table, de vins blancs pétillants, de vins consalill faut aue la 0 , 
légers et de sherrys de qualité! La réduction porte sur HS Dan lee bonne 


tous les vins canadiens les plus demandés 


Allez donc aujourd'hui même au magasin d'alcools le 
plus proche de chez vous et découvrez pourquoi le 
theme du Festival est «il faut le boire pour le croire»! 
Le Festival des vins du Canada continue jusqu'au 

20 octobre dans tous les magasins d'alcools et chez 
certains vendeurs d'alcools 


el fautle boire pour lecroires 


Jean-Pierre DUBE 
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Recyclez 
ce journal! 


Pour ceux qui aiment l'action 
le mercredi à 17h30 
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Dossier pont Provencher 


Les commerçants disent: oui, mais... 


«Les membres de l'Asso- 
ciation (des commerçants) 
n'ont pas de problème avec le 
fait que le stationnement 
serait éliminé durant les 
heures de pointe», lance le 
président Roger Dupas. Mais 
les marchands ne sont pas 
unanimes. 


«Le problème du boulevard, 
propose le propriétaire de Tech- 
média, c'est le manque de pié- 
tons. Les piétons ne viennent 
pas parce qu'il n'y a pas assez 
de commerces. L'argent du sec- 
teur sort du secteur et s'en va 
vers le sud. Une communauté a 
besoin d'une certaine base com- 
merciale.» 


«Les résidants, les orga- 
nismes et les commerçants tra- 
vaillent chacun de leur côté. Il 
n'a pas été possible de travailler 
ensemble sur des projets de 
patrimoine, de tourisme, par 
exemple. On a fait une réunion 
pour parler du pont en mai et il y 
a eu très peu d'intérêt.» 


«À ce point-ci, si on regardait 
d'autres options (que les six 
voies sur deux ponts), ça coûte- 
rait encore 100 000$ et on retar- 
derait le projet tellement que le 
pont Norwood serait construit 
avant», croit le commerçant. 


«|| est temps qu'on ait un nou- 
veau pont, même si la circulation 


Raymond Lafond 


photo: Jean-Pierre Dubé 
David Labelle s'inquiète du sta- 
tionnement. 


va augmenter. Dans les plans, il 
était prévu de prolonger le bou- 
levard à l'est de la rue Archibald. 
Mais ces plans ont été abandon- 
nés, parce qu'on ne veut pas 
enlever la voie ferrée qui suit la 
rue Archibald.» 


Gilles Ouellet de Main Event 
Realty est inquiet des dévelop- 
pements concernant le pont Pro- 
vencher. «Ça me fait peur pour 
Saint-Boniface. Si la circulation 
augmentait beaucoup, comme le 
veulent les rumeurs, on serait 
opposé au nouveau pont.» 


«Je ne crois pas que la ville a 
considéré toutes les options. Un 


ingénieur a suggéré qu'on fasse 
un tunnel, qui partirait sous la 
rivière et qui finirait de l'autre 
côté des voies ferrées de la rue 
Archibald. De cette façon, les 
voitures passeraient sans déran- 
ger. C'est une idée.» 


D'après Gilles Ouellet, «on a 
la technologie à Winnipeg pour 
creuser des trous de 32 pieds de 
large. Les coûts à long terme 
d'un tunnel sont semblables à 
ceux d'un pont (une autoroute 
surélevée). Mais je ne connais 
pas la question en détail. Il faut 
étudier toutes les options en pro- 
fondeur.» 


David Labelle du centre de 
mariages aimerait que le projet 
soit modifié. «|| faudrait que les 
intéressés soient consultés. Il 
est trop important de conserver 
le caractère du vieux Saint-Boni- 
face. Je ne suis pas contre un 
nouveau pont, mais je n'aime 
pas la manière que ça a été 
fait.» 


«J'aimerais un pont avec du 
caractère, un pont spectaculaire, 
parce que ça va nous rattacher à 
la Fourche. Mais je ne veux pas 
une autoroute ici. Plus la route 
est droite, plus les autos vont 
passer vite. On a besoin de la 
voie de parking, il n'y a pas 
d'autre stationnement autour», 
soutient l'entrepreneur. 


L'importance d’un plan 
à long terme 


À titre de directeur général 
de la Caisse populaire de 
Saint-Boniface et aussi de pré- 
sident de la Chambre de com- 
merce francophone, Raymond 
Lafond s'inquiète à l'idée que 
la communauté puisse être 
séparée en deux si le boule- 
vard Provencher devient une 
voie rapide à la suite de la 
construction des ponts. 


“On pense qu'il peut y avoir 
un impact sérieux. Si ça coûte 
25 millions $ pour les deux ponts 
à trois voies, pourquoi ne pas 
dépenser pour mieux en 
connaître l'impact?» 


Une lettre 
au maire 


Raymond Lafond a envoyé 
une lettre au maire, reconnais- 
sant que le pont vieillit, mais 
demandant que le mandat de 
l'étude d'impact soit élargi à la 
communaulé et aux commer 
çants 


Le résidant de Saint-Bonitace 
Croil aussi que la question des 
ponts est étudiée d'une manière 
trop isolée, «Quelle est leur pla 
nification à long terme, surtout 
au niveau du transport en com 
mun? Les deux nouveaux ponts 
Norwood vonl-ils avoir deux ou 
trois voies? Peut-être que ça va 
résoudre le problème à Proven 
cher! 


D'autres plans à long terme, 
selon Raymond Lafond, par- 
laient d'utiliser les voies ferrées 
abandonnées ou l'axe Marion- 
Goulet afin de permettre une 
meilleure circulation 


“Le quartier de Saint-Bonifa- 
cæ est à la croisée. |! y a beau- 
coup de potentiel, qui n'est pas 
assuré. La construction des 
ponts pourrait être positive si elle 
est bien pensée. Il nous faut! 
assurer la relève. Le quartier 
n'est pas riche. L'âge est élevé, 
de 15 à 20 ans plus que la 
moyenne de Winnipeg.» 


Y.C. 


Commis sor 


lei 


Canadenne des g'ans 


APPEL D'OFFRES 


Pour des surplus d'échantillons de grain de la Commission 
Canadienne des grains, division de l'inspection — 269, rue Main, 
pièce 709, Winnipeg (Manitoba). L'offre couvrira les campagnes 
agricoles du 1e novembre 1990 au 31 juillet 1992 


Un surplus de grain est composé de grains mélangés, d'oléagineux 


Maureen Fritz-Lonergan. 


Canadian Grar 
Commisson 


et de criblures, et do être ramassé une lois par semaine 


Vous pouvez obtenir les 


| afllérentes en vous 
| régional, 269, rue Main 
| téléphone: (204) 983-3308 


Les offres doivent parvenir à 


| tard le 25 octobre 1990 à 


203, rue Main 

Pièce 634 

| Winnipeg (Manitoba) 
| RC 2G8 


Canadä 


8 LA LIBERTE, la semaine du 5 au 11 oct. 1990 


formules d'oftres ainsi que les modalités 
adressant à Allen Coulter 
pièce 709, Winnipeg (Manitoba), n 


Agent financier 


adresse suivante 


} 
Gestionnaire 


de 


supérieur au plus 


Commission canadienne des grains 


Roger Dupas: il manque des 
piétons. 


photo: Jean-Pierre Dubé 


«Le nouveau pont peut être à 
notre avantage si nous pouvons 
ralentir la circulation. Ça serait 
assez de quatre voies: la circula- 
tion augmenterait un peu mais 
pas trop. On pourrait avoir 
d'autres stationnements, songe 
David Labelle. C'est pour ça qu'il 
faut se rencontrer pour parler 
des solutions.» 


Roger Dupas croit que David 
Labelle a raison de s'inquiéter. 
«Dans son cas, le stationnement 
entre 16h et 18h est crucial, les 
gens arrêtent là en revenant de 


l'ouvrage.» 


Jean-Pierre DUBÉ 


Guy De Marjorie et Maureen Fritz-Lonergan 


On sacrifie 
Saint-Boniface 


On aurait pu considérer 
d'autres options, estime Mau- 
reen Fritz-Lonergan, présiden- 
te de l'Association des rési- 
dants du nord de Saint-Bonifa- 
ce. «Bien sûr, ce pont sera un 
élément parmi d'autres du 
centre-ville, mais il peut aussi 
avoir une influence. Saint- 
Boniface est un petit centre 
urbain, mais un centre tout de 
même. Avec ce pont, on se 
rendra du centre-ville vers 
l'extérieur comme si Saint- 
Boniface n'existait pas.» 


Guy de Marjorie préside un 
comité qui avise le maire et les 
échevins sur les changements 
qui affectent l'aspect visuel du 
boulevard Provencher. Son 
comité n'a pas été consulté sur 
le projet du pont Provencher 
Mais Guy de Marjorie n'en a pas 
moins son opir 


on 


«Ça fait longtemps que je le 
dis! À moins que le projet soit 
très très bien agencé, ce sera 
désastreux pour Saint-Boniface 
Rends-toi sur St.Mary et sur 
York et dis-moi comment la cir- 
culation qui proviendra du 
centre-ville n'affectera pas le 
boulevard? Le pont et les rues 
York et St.Mary auront trois 
voies dans chaque sens. Com 
ment le boulevard Provencher 
pourra-!t-il garder deux voies à la 
circulation et une voie pour le 
stationnement?» 


«Pour négocier avec tout ce 
trafic, on perd au moins le sta 
tionnement. Et peut-être aussi le 
boulevard. Ce n'est plus le trafic 
de Portage Est qu'on aura, c'est 
un trafic extraordinaire. On nous 
dit que Ça ne changera rien 
mais Sans répondre à nos ques 
tions 

Ce inquiète Maureen 
Fritz-Lonergan, c'est que le pont 
aménera une Circulation de va 
el-vient, une Circulation de voi 
n'arrétent pas. Dès 
é boulevard divisera le 
nord et sud 
deux parties, la Circu 


pélonnere 8 tout 


au 


iures qui 
rs 
quartier en Ceux 
Entre ces 
ation sera 


diictle. votre danaereuse 


«|| y a de plus en plus de gros 
camions qui circulent sur Pro- 
vencher. || y a de vieilles mai- 
sons qui tremblent quand les 
camions passent! Je pense aux 
enfants de l'école Taché, qui tra- 
versent le boulevard très sou- 
vent; la circulation est déjà rapi- 
de, elle le sera davantage.» 


Pour Maureen Lonergan, le 
pont risque de dévisager le quar- 
tier, de mettre en péril le mouve- 
ment de va-et-vient qui s'établit 
entre les institutions de Saint- 
Boniface: le collège universitaire, 
a bibliothèque, le parc Proven- 


cher, l'école Louis-Riel, l'école 
Taché, le centre culturel, etc 
«J'ai aussi parlé à des pro- 


priétaires sur la Provencher 
Certains ne veulent plus investir 
pour améliorer leur immeuble 
depuis qu'ils savent qu'il y aura 


ce pont. C'est dommage, parce 
que Saint-Boniface n'est pas un 
quartier riche de la ville, mais 


malgré cela les gens essaient de 
garder une certaine dignité 
Comment y arriveront 
nant?» 


: mainte 


La ville de Winnipeg sacrifie 
Saint-Boniface: «la circulation en 
provenance du parc industriel 
passera par ce pont, de même 
que la circulation en provenance 
de la Transcanadienne. Cela 
risque simplement de détruire 
Saint-Boniface», dont la rue Pro- 
vencher es! le Coeur 


«Si on préserve les espaces 

stat faudra 
détruire le boulevard, sacrifier la 
statue des Belges, les arbres 
plantés par M. Boily il y a très 
onglemps, sacriñier le cachet de 
Qui voudra simple 
ment marcher sur cette rue?» 


de "n nement n 


celle rue 


«Pourquoi ne pas construire 
un pont près de la voie du CPR 
en prolongeant la rue Nairn? 
Pourquoi ne pas détourner le 


trafic vers le pont Disraeli ou 
d'autres secteurs qu m déja 
détruits du point de vue urbain? 
Pourauoi détériorer Provencher 
Qt Mary et York qui s »nt et peu 


vent être des rues élégantes?» 


Sylviane LANTHIER 


ACTUEL 


Dossier pont Provencher 


Le point de vue des ingénieurs 


Ce sera un bon et beau pont 


«Je sais que les gens se 
sentent menacés par ce pont», 
dit Gordon Smith, ingénieur 
pour la ville de Winnipeg. Mais 
à ces yeux, il n'y a pas de cau- 
se à effet entre un pont neuf et 
l'augmentation de la circula- 
tion. «Ce n'est pas le pont qui 
fait accroître la circulation.» 


Après le pont Provencher, le 
pont Norwood aussi sera refait. 
Au bout du compte, indique Gor- 


don Smith, la circulation automo- 
bile se répartira entre tous ces 
ponts: Provencher, Norwood, 
Disraeli, etc. 


Doug Stewart est ingénieur 
pour la Wardrop Engineering, la 
firme qui a conçu les plans du 
nouveau pont. || explique qu'on 
a examiné trois scénarios: élar- 
gir le pont actuel à même ses 
piliers, construire une seule nou- 
velle structure à trois voies à 


Greg Selinger, conseiller de Taché 


Le débat sur la Fourche 
pourrait influencer 


Greg Selinger n'en démord 
pas: tant que Winnipeg ne fera 
pas une consultation satisfai- 
sante à ses yeux, il tentera de 
retarder le projet du nouveau 
pont Provencher. 


«| ne faut pas seulement une 
étude environnementale sur les 
berges, la qualité de l'eau et de 
l'air. Il faut que ça inclue la com- 
munauté aussi.» 


La législation provinciale per- 
met, selon le conseilller de 
Taché, à la ville de contrôler 
l'étendue de l'étude. Mais Greg 
Selinger croit aussi que le débat 
sur le site de la Fourche pourrait 
entrer en jeu. 


«Je crois que le maire et 
d'autres conseillers ont entendu 
que les citoyens veulent que ce 
soit plus vert à la Fourche au 


FICHE D'INSCRIPTION 
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lieu d'être commercial ou de 
construire des bâtiments.» 


Comme il n'est pas certain de 
l'issue de ce débat, le conseiller 
municipal veut plus d'une option 
pour le pont. «il faut éviter un 
seul alignement pour le pont, de 
dépenser de l'argent et d'avoir à 
poursuivre le projet si ça ne va 
plus.» 


En août dernier, il a réussi à 
faire défaire une résolution qui 
aurait entraîné l'étude gouverne- 
mentale d'impact. Sa résolution 
devait être présentée le 19 sep- 
tembre, mais a dû être reportée 
au 10 octobre. S'il obtient suffi- 
samment d'appuis, Greg Selin- 
ger estime que l'étude élargie va 
prendre l'hiver. 


Y.C. 


photo: Sykiane Lanthier 


Pour les ingénieurs Gordon Smith et Doug Stewart, le nouveau pont 
Provencher ne représente pas une menace pour Saint-Boniface. Il 
ne servira qu'à faciliter l'écoulement de la circulation. 


côté du pont actuel, qui aurait 
alors trois voies lui aussi; 
construire deux nouvelles struc- 
tures parallèles à trois voies cha- 
cune. 


Cette dernière solution a été 
retenue. «Le pont actuel a vieilli 
et l'entretenir coûte cher, 
explique Gordon Smith. Ce pont- 
là a été construit pour soutenir la 
circulation du début du siècle!» 


«Nous nous sommes rendu 
compte qu'il est impossible 
d'élargir le pont d'une voie 
chaque côté, les piliers ne le 
supporteraient pas, indique 
Doug Stewart. La structure du 
pont, le tablier se détériorent. De 
plus, ce pont est dangereux», 
notamment à cause de la cour- 
be 


«On aurait pu penser à un 


AVIS DE CONVOCATION 
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pont plus petit, avec deux voies 
de chaque côté, mais ce n'est 
pas penser à l'avenir. Nous 
avons choisi la solution la plus 
économique à court et long ter- 
me», estime Gordon Smith. 


Si tout se déroule comme pré- 
vu, on construira la première 
structure en avril 1991. Ces tra- 
vaux, qui coûteront 12,2 millions 
$, devraient être terminés en 
octobre 1992. || y aura à ce 
moment deux structures à trois 
voies: le pont actuel, et la nou- 
velle structure. 


En 1999 débuteront les tra- 
vaux de la deuxième partie du 
nouveau pont, qui remplacera 
l'actuel pont Provencher. Pen 
dant ce temps, l'autre pont aura 
quatre voies au lieu de trois, 
pour permettre la circulation 
dans les deux sens 


SAMEDI 
08h15 


Inscriptions 


09h00 
Mot de bienvenue 


Adoption du 


Ce nouveau pont comportera 
plusieurs avantages aux yeux 
des ingénieurs: plus solide, il 
pourra mieux supporter la poids 
des camions (un poids lourd 
chargé équivaudrait à 100 
autos). L'écoulement de la circu- 
lation se fera plus en douceur, 
notamment à cause de la voie 
réservée aux voitures qui vou- 
dront tourner à droite sur Taché. 
Le pont sera moins dangereux, 
les voies seront plus larges, il y 
aura un trottoir piétonnier large 
de trois mètres et un espace où 
les cyclistes pourront circuler, à 
côté des automobiles. 


Dans son rapport, la Wardrop 
prévoit une augmentation 
annuelle de la circulation de 
1,3% et estime que le stationne- 
ment sur le boulevard Proven- 
cher sera difficile. Gordon Smith, 
lui, croit qu'on pourra conserver 
les espaces de stationnement, et 
peut-être interdire les stationne- 
ments sur un côté de la rue à 
certaines heures. 


«Nous avons fait de grands 
efforts pour en faire un beau 
pont, explique Doug Stewart, 
justement parce qu'il aboutit sur 
le boulevard Provencher. Les 
gens pourront marcher sur et 
sous le pont, il y aura des amé- 
nagements reliant le dessous du 
pont aux parcs. Sur la voie pié- 
tonnière, un espace sera amé- 
nagé avec des bancs pour que 
les gens puissent s'arrêter et 
contempler la Fourche.» 


Sylviane LANTHIER 


Adoption de l'ordre du jour 


procès-verbal de l'assemblée générale 


annuelle des 3 et 4 novembre 1989 


INSCRIVEZ-VOUS DÈS MAINTENANT! 


4) Rapport et discours de la présidence 


wii Société franco-manitobaine 


6) Rapport des vérificateurs pour l'année financière 


à Rapport d'activités au 31 mars 1990 
Nom et prénom 
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Adresse: _ R À F x N * Fe e 
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a) «PAROISSES: MA CULTURE OÙ MA FOI?» 
b) «AVENIR DE LA FRANCOPHO MANITOBAINE 


manitobain, 340, boulevard Provencher à Saint-Boniface 
(Manitoba), le vendredi (en soirée, suivi d'une réception) et 


le samedi jusqu'à la clôture de l'assemblée 


S.V.P. indiquer les points qui s'appliquent 


J'assisterai à la soirée du 


vendredi soir et à 


l'assemblée du samedi. (le repas du samedi midi n'est La remise des Prix Riel aura lieu le samedi soir 3 novembre EFFRITEMENT OU ÉPANOUISSI 
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$ Société franco-manitobaine au 233-4915 ou 1-800.665-4443 Rapport des ateliers et recommandations 
[ 7 l'assisterai à la soirée gala le samedi soir 12) Discours et élections à la et à la € 
L 3 15$/personne X personne(s NB. Le rapport annuel et le cahier de réunion sont présidence 
$ disponibles au bureau de la SFM dès le 12 octobre >) FTOgrammanon en cours planification 1991-1992 
[ | assisterai à oirée du vendredi soir, à l'assemblée prévisions budgétaires 
/ ) same |] cpas « ed aetàa ce El 
faia Affaire 
0$/personne X . d À Le écrite € 
*25$/pers +. X ” à Pi ; ser c 
$ VENDREDI SOIR 16) Clôture de l'assemblée 
19h00 Inscriptions 
TOTAI $ ** Souper libre ** 
Faire ‘ °que nid baine 19h45 Ouverture de l'assemblée générale annuelle 
Election de la présidence de l'assemblée SAMEDI SOIR 
sv faire p y ete fiche « tiption et votre 19h30 Heure d'ouverture 
ement, s'il y à lieu, à e 2 e 1990 20h00 EN MARCHE VERS L'AVENIR 
l'entente-cadre 20h00 - 23h00 Soirée gala 
à SOUCI FRANCO-MAN LAÏ! ; de l'éve ! . emmise des Prix lle 
\ - e 14° éta de f aux e ‘ ç an - | 
B face (Ma t 1 : es 
21h30 tateur invité 
* Age d'or (& et plus) et ét Récept 23h00 Récer bar payar 
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ACTUEL ECONOMIQUE 


La nouvelle Vieille Gare se ressemble 


«La famille va continuer la 
tradition», explique Irène 
Kirouac, la propriétaire du res- 
taurant La Vieille Gare de la 
rue Des Meurons à Saint-Boni- 
face. Les changements appor- 
tés depuis le printemps n'ont 
pas modifié l'ambiance créée 
depuis cinq ans. 


A 58 ans, Irène Kirouac a pris 
la charge de l'entreprise familiale 
à la suite du décès de son mari, 
Fernand Kirouac, en février. 
«C'est toujours mon fils, Fernie 
Jr., le chef, avec son équipe, qui 
est là depuis cinq ans. Nous 
avons aussi deux cuisiniers fran- 
çais. Et il y a ma fille Linda, qui 
est hôtesse ici depuis un an.» 


Les travaux de rénovation ont 


débuté cet été avec le tapis. 
«C'était nécessaire. On a com 
nencé avec les tapis et on a 
firme la propriétaire 
e ( I nt change, les 
( eries et les 

des nou 

x e [ 

( e L 
€ € 1 bar a éte 

el gl 

€ e el le Dor 
Les boiseries de 
€ nt été revernies, et de 


accrochés 
; rénovations ont 
yr plus de 35 000$ 

Originaire de Richibouctou au 
Nouveau-Brunswick, Irène 
Kirouac est arrivée au Manitoba 
avec son mari en 1966. Après 
de nombreuses années comme 
chef de l'hôtel International Inn, 
les époux Kirouac ont acheté le 
restaurant de la rue Hamel, le 


veaux rIaeaux 


coule a ce Jou 


irène Kirouac: on continue dans la tradition. 


Red Lantern , en 1982. C'est en 
1985 qu'ils sont devenus pro- 
priétaires de La Vieille Gare. 


«Mon mari aimait beaucoup 
les gens, il aimait les recevoir 


Legal Locksmith 


photo: Jean-Pierre Dubé 


comme si on était chez nous. On 
veut continuer dans la tradition 
qu'il nous a laissés», avance lrè 
ne Kirouac 


Le restaurant a été aménagé 


en 1970 dans une gare du 
Canadien national construite en 
1913 pour desservir les rési- 
dants et les industries du Sud- 
Est manitobain. Le train-bar a 


été ajouté au restaurant à la fin 
des années 70. Il 
table wagon à passager bâti en 
1936. 


s’agit d'un véri- 


Jean-Pierre DUBÉ 


Le Manoir Aulneau 
s’en vient 


Le bloc Cusson construit 
en 1947 sur la rue Masson à 
Saint-Boniface a été rasé. Il 
fera place au Manoir Aulneau, 
un complexe de 14 condomi- 
niums de luxe du développeur 
Barkman Plett. La moitié des 
unités ont été vendues sous 
conditions, a fait savoir le res- 
ponsable de la vente, Georges 
Bohémier. 


euble en copropriété de 
}6 | tou e 
ble la tra t 
0 \ D 
mite ( et d parc 
1 eur 
ele le D f le 
e) 
| 11 
[eL: 
dém olition. Les travaux coûte 
ront 2,1 millions $ et devraient 


prendre fin en avril 1991 


D'après Georges Bohémier, i 
s'agit du seul projet d'envergure 
au niveau résidentiel à Saint- 
Boniface en 1990. «Les autres 
projets n'avancent pas.» On sait 
que divers promoteurs tenteni 
de faire aboutir des projets de 


Profil de commerçant tie ns 


projet 


Le promoteur du 
Georges Bohémier. 


condominium dans 
Saint-Boniface 


le nord de 


(Publi-reportage) 


Roland Le Gal a la clé de vos problèmes 


Le jeu de mots est non seu- 
lement facile à faire, il est vrai 
dans le cas de Roland Le Gal. 


Ce commerçant a la clé de 
vos problèmes de serrure. En 
fait, il a plus de 5 000 clés dans 
son magasin de la rue Marion! 


Et aussi des barres de sécuri- 
té, des coffres-forts et même des 
portes de métal à fermeture 
automatique. N'importe quoi qui 
a rapport aux clés, affirme le 
natif de Saint-Boniface 


Dans le métier depuis seule 
ment quelques an Roland 
Le Gal s'est vite rendu compte 


de l'importa 


nées 


nce de se lenir au 


Le jrant des Innovations 


La technologie va telle 


ntenant les 


ment 
; portes 
cartes. J'a 
congrès un 


ne en lisant 


qui $ ouvrent avec les 
aussi VU l0rS 0 un 

vetèm tnnatinr 
sy ome qu | } 


la rétine de l'oe 


Roland Le Gal ne 
tant 


mét 


savañ pour 
pas grand chose de ce 

er complexe au début. Il a 
toute! 


O!S appris à la bonne éco 
le 


«C'est un métier qu'il faut que 
l'apprennes par toi-même. Il n'y 
a pas d'école el les Cours par 
Correspondance valent zéro!» 


Le plus drôle, c'est que 
Roland Le Gal avait fait des 
éludes en sciences poltiques el 
on 6 nomie à Université du 
Manitoba. |! avait également fait 
de suppl ’ Mais l'once 

né ont é 1 léressait pa 


10 LA LIBERTE, 


L 2 


Deaucoup.» 


Durant les étés, il travaillait 
comme adjoint au soudeur sur 
la pipeline, «Mais je n'ai pas 
aimé ça non p TAF 


Le résidant du parc Windsor a 


finalement débuté dans le métier 


de serrurier en 185 ave 


la semaine du 5 au 11 oct. 1990 


nier lui a conseillé de mettre son 
nom de famille dans celui de son 
entreprise 
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La pause... 
musique 


LAURE 


JALBERT 


Le cadeau: lancé plus 
tôt en 1990, le premier 
microsillon de Laurence 
Jalbert contient le succès 
«Tomber». Mais il va plus 
loin avec de nombreuses 
pièces où on peut apprécier 
la voix incomparable de 
Laurence Jalbert, ses 
textes simples et directs, et 
la qualité des arrangements 
musicaux. Après une dizai- 
ne d'années à faire la tour- 
née des bars, Laurence Jal- 
bert affirme qu'elle a du 
matériel pour continuer 
longtemps. On attend impa- 
tiemment la suite! 


| 


La fleur: Julie Masse 
n'a que 20 ans. Son pre- 
mier microsillon est un 
ensemble de ballades dont 
certaines sont plus corsées. 
On entend souvent à la 
radio «C'est zéro» et 
«Billy». Rien de bien pré- 
tentieux, tout simplement 
léger et parfois entraînant. 
Un peu comme Debbie Gib- 
son ou l'idole de Julie 
Masse, Céline Dion 


Le pot: elle a 23 ans et 
est tombée dans le piège 
de la belle fille qui veut faire 


du «dance music» 
une autre vie 


Dans 
elle est née 
au Manitoba sous le nom 
de Nicole Allard, Déména 
gée au Québec à l'âge de 
deux ans, elle à ople pour 
Nico (diminutif de Nicole 


Matisse (un peintre La 
recette est vieille: on a 
accolé à cette fille, qui a 
travaillé comme manne 
quin, UN «beat» pas trèt 


orainal et le tour est joué 
Malheureusement, c'est 
albun 
trois versions de 
«La nuit 
Après l'avoir écouté 


tout Ce que le min 
nous offre 
la pièce 


viens 


s'en 
une lois, j'avais hâte que la 
nuñ s'en vienne... pour dor 


mir! 


Yves CHARTRAND 


(Avec la colisboration du 
Qouvernement du Québec) 


Ismène Toussaint: journaliste, 


Tout a commencé en Fran- 
ce par la lecture d'un roman 
peu connu de Gabrielle Roy: 
La montagne secrète. 
Aujourd'hui, Ismène Toussaint 
réside à Saint-Boniface et vit 
un amour fou avec le Manito- 
ba. 


Une petite jeune femme toute 
vive dans une petite maison au 
coin de la rue DesMeurons. Une 
gorgée de thé rapidement ava- 
lée puis, la parole rapide et les 
yeux brillants, Ismène Toussaint 
raconte sa passion: le Manitoba 


«En 1982, j'effectuais des 
études de lettres modernes à 
Rennes (Bretagne). J'avais choi- 
si, par curiosité, un cours de lit- 
térature canadienne-française 
Ça m'a passionnée. J'ai passé 
pratiquement un an à lire de la 
littérature canadienne» 


«Ce qui m'a plu dans ces 
livres? La nature, l'aventure, le 
côté exotique qui séduit tous les 
lecteurs français. Plus profondé 
ment, j'ai découvert un style 
d'écriture que je n'avais jamais 
lu avant. Et puis j'ai trouvé dans 


cette littérature certains thèmes 


aui me touchent: le côté un peu 


a cesesperance 


» Rov., ie l'ai décou 
te d'Altamor t 


M e( D de foudre, ça a ete 


d ; 
L'itinéraire 
ntérieur et extérieur d'un peintre 
qui parcourt tout le Canada à la 
recherche de 
génie» 

“Après cette lecture, j'avais 
une envie irrésistible de partir au 
Canada sur les traces du héros 
Pierre Cadorai. Mais je n'avais 
pas d'argent, pas de bourse 
d'études. C'était un rêve qui ne 
pouvait pas se réaliser» 


La montagne secrète 


ji-même et de son 


Heureusement, comme dans 


les plus beaux romans d'aventu 


CULTUREL 


universitaire et «manitobaniaque » 


a passion 
du Manitoba 


photo 
«J'ai deux passions ici, révèle Ismène Toussaint. Les élévateurs à 
grains et Larry Robinson (le joueur de hockey des Kings de Los 
Angeles). Les élévateurs, je les appelle les grands solitaires de la 
plaine. lis sont les seuls points de repère dans la campagne. On 


dirait des églises. || y a quelque chose d'humain, de mélancolique 
dans les élévateurs à grains». 


Laurent Gimenez 


re, la Chance a montré son nez Toussaint a « té et obter 
Après avoir lu une annonce dar ne bourse d ernement 
e journal Le Monde, Ismène canadien pour des travaux de 


recherche. 


«Je n'y croyais pas. C'était 
trop beau. Je pensais qu'ils 
s'étaient trompé d'adresse. On 
m'a ensuite demandé de choisir 
ma destination. Je pouvais aller 
n'importe où, dans les universi- 
tés les plus prestigieuses de 
Montréal. J'ai choisi Winnipeg» 


«Mon entourage familial et 
universitaire ne comprenait pas 
mon choix. Ils me disaient 
«c'est le désert là-bas, les 
Indiens, les sauvages, pas d'uni 
versités». Enfin, tout les clichés 
Moi, je voulais être sur le terrain, 
voir les plaines du Manitoba, 
vivre dans le cadre de Gabrielle 
Roy, m'imprégner de ses 
racines» 


«Ma thèse de doctorat porte 
sur l'Homme et la Nature dar 
l'oeuvre de Gabrielle Ro 
J'avais vu q 


grand cho: 


immense: 


y 


Jen D pa 
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C'était flou dans ma 


Laurent GIMENEZ 


«Gabrielle Roy a revécu pour moi 


Vous ne le saviez peut-être 
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Les Rendez-Vous 


MUSIQUE 


- Le Centre culturel franco- 
manitobain (340, rue Provencher) 
présente Norman Ferraris le 9 
octobre dans le cadre des Märdi 
Jazz. Artistes invités: 3 X Plus, les 
11 et 12 octobre. 


- Le groupe Nouveau Station 
Wagon présente un spectacle au 
Foyer du CCFM les 5 et 6 octobre 
à 21 h 30. Entrée: 5 $/personne, 
billets disponibles à la porte seule- 
ment. 


+ Soirées de jazz tous les ven- 
dredis et samedis soirs au Café 
Mozart (926 Grosvenor Avenue) à 
partir de 20 h 30. Entrée gratuite. 


+ L'Orchestre symphonique 
de Winnipeg présente «From 
Harlem to Hollywood», avec le 
danseur et chanteur Michael Dan- 
so, le 6 octobre à 20h et le 7 
octobre à 14h, au Centennial 
Concert Hall. Billets: 12$, 16$, 
21$, 24$. Réservations: 943-2900, 


CINÉMA 


+ Le Cinema 3 (angle Sher- 
brook et Ellice) présente Histoire 
de femmes, un film de Claude 
Chabrol, du 5 au 11 octobre à 19h 
30. 


+ Le Cinema 3 présente 
Femmes au bord de la crise de 
nerf, comédie espagnole sous- 
titrée en anglais, du 5 au 11 
octobre à 21 h 30. 


THÉÂTRE 


- Le Manitoba Theatre Centre 
présente «The Heidi Chronicles» 
du 11 octobre au 3 novembre 
1990. Cette comédie d'abord 
jouée à Broadway, gagnante de 
multiples prix, fait le portrait de 
trois décades de féminisme. Mise 
en scène de Bill Glassco. 


DANSE 


+ Les Contemporary Dancers 
invitent le public à une représenta- 
tion gratuite du spectacle «Polkas 
done in parking lots and living 
room», les 5 et 12 octobre à 18h, 
au 109 rue Pulford. Des rafraichis- 
sements seront servis. 


EXPOSITION 


+ «Rétrospective», exposition 
de tableaux récents de Josef Pyly- 
piak, aux Galeries 1 et 2 du Centre 
culturel franco-manitobain, 
jusqu'au 27 octobre. 


ENFANTS 


+ Le Manitoba Children's 
Museum invite les enfants à «faire 
des bulles et arcs-en-ciel» les 6, 7 
et 8 octobre. Renseignements: 
957-0005. 


+ Les outardes partent-elles 
en vacances? Le Centre Fort 
Whyte invite les enfants à un ate- 
lier sur les oiseaux migrateurs, à 
14h le samedi 6 octobre. Gratuit 
pour les membres, 1,50$ pour les 
non-membres. Inscription: 895- 
7001. 


Au service 
des Franco-Manitobains 
depuis 1910 


405, rue Bertrand 
Saint-Boniface 


Tél.: 233-7864 


CULTUREL 


+ Carmen Campagne donnera 
un spectacle de chants et d'anima- 
tion pour les enfants de 2 à 8 ans, 
à la salle polyvalente du Centre 
culturel franco-manitobain, le lundi 
22 octobre à 10 h et 19 h. Billets 
en vente au CCFM. 5 $/personne. 


ARTISANAT 


- Vente et exposition d'artisa- 
nat à Norwood, dans l'édifice de 
la United Church, du 11 au 14 
octobre. De 19h à 21h le 11; de 
11h30 à 17h et de 19h30 à 21h le 
12; de 9h30 à 15h30 le 13; de 
12h30 à 14h30 le 14 octobre. 35 
artistes manitobains participent à 
cet événement. 


+ Bazar et vente de pâtisse- 
ries des Filles d'Isabelle de 
Saint-Boniface au centre d'achat 
de Saint-Vital les 12 et 13 octobre, 
de 9 h 30 à 21 h le vendredi et de 
9h30à18h le samedi. 


LOISIR 


- Le service de généalogie de 
la Société historique de Saint- 
Boniface sera ouvert au public les 
samedis de 9h à midi et les mardis 
de 19h à 22h, à compter du 6 
octobre. Renseignements: 233- 
4888. 


+ Déjeuner aux crêpes de riz 
sauvage et vente des récoltes au 
Centre Fort Whyte, dimanche le 7 
octobre. Le déjeuner a lieu de 10h 
à midi. Coût: 3$ pour les adultes, 
2$ pour les enfants. 


Sélection recueillie par 
Sylviane LANTHIER 


MONUMENTS BRUNET 


En préparation du premier 
Festival théâtre-communautaire, 


Bureau d'Ariraton [iésira uY , 


offre un 


WW} 
| \\e 


Atelier de mise en scène 


dirigé par 
Gilles Provost 


Directeur artistique, Théâtre de l'Île, Hull (Québec) 


les 19, 20 et 21 octobre. 


La visite de Monsieur Provost est une gracieuseté du Secrétariat aux 
affaires intergouvernementales canadiennes du Gouvernement du 
Québec dans le cadre de son programme de soutien financier à la 
francophonie canadienne hors Québec 


inscriptions et renseignements: Claude Dorge, 233-8053 
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photo: Laurent Gimenez 


Une exposition 
à l’Alliance française 


L'Alliance française du Manitoba présente jusqu'au 3 novembre au 
725, avenue Corydon, une exposition d'aquarelles et d'eaux-fortes 
signées Hildegard Sen. L'artiste, née en Allemagne, exprime à tra- 
vers ses oeuvres son amour de la nature manitobaine et des quar- 
tiers typiques de Winnipeg, notamment Saint-Boniface. Le vernissa- 
ge de l'exposition s'est déroulé vendredi 28 septembre, en présen- 
ce de Virginie Courteval, vice-consul de France à Edmonton. On 
reconnaît sur la photo, de gauche à droite: Juliette Dufieux et Ber- 
trand Dufieux, le nouveau directeur de l'Alliance française du Mani- 
toba; l'artiste Hildegard Sen, Virginie Courteval, vice-consul de 
France à Edmonton, et Fred Granger, consul honoraire de France et 
président de l'Alliance française du Manitoba. 


Lectures 


ENFANTS 


Dilly chez le dentiste, de 
Tony Bradman 


Dilly, le petit dinosaure, est 
curieux de tout savoir dans la 
vie. Pour cela il interroge ses 
parents dinosaures et sa 
soeur Marguerite. Il veut tout 
tenter aussi, mais cela se ter 
mine souvent en catastrophe 
Quelle misère d'être un bébé 
dinosaure surtout lorsqu'il faut 
se rendre chez le dentiste 


Ed. Hachette 
LOISIRS ENFANTS 


Echec et mat, de Martin 
Ru naros n 


1988) 


Ce livre est un guide pour 
apprendre les échecs aux 
enfants. Depuis toujours, les 
peuples se sont faits la guerre 
Le jeu d'échec est un moyen 
de connaître la stratégie de 
situations de batailles. Cela 
demande aussi de la concen 
tration et de l'enthousiasme 
sans compter qu'il y a aussi le 
partenaire à abattre 


(Ed. Londrey, 1984) 
RELIGION 


Séjour chez mère Teresa, 
de Thérèse Beaudry 


Préfacé par le cardinal 
Léger, voici un livre écrit par 
une professeure qui a décidé 
d'aller rejoindre le contingent 
des Soeurs de la charité, en 
inde, auprès de mère Teresa 
La, l'auteure à vécu une expé 
rence incomparable avec les 
pauvres de Calcutta pour qu 
olle a travaillé 


(Éd. du Méridien, 1988) 


SCIENCES SOCIALES 


Les enfants de Gorbat- 
chev, de Nina et Wilson 
Bachkatov 


Avec la venue au pouvoir 
de Mikhail Gorbatchev, une 
ère nouvelle semble s'installer 
on Russie: la perestroika ou 

n 0e manileste 
même au niveau 
Les jeunes parlent, ls 


to ongstruc t 
a to nu 


s0octa 


sont disponibles 


à la Bb 


Le livre «Echec et mat» est un 
guide destiné aux enfants. 


expriment leurs désirs et leurs 
problèmes, la solitude et 
l'ennui dans les grandes villes 
où le manque d'infrastructures 
sociales et culturelles n'a pas 
suivi le rythme de la surpopu- 
lation de certaines zones 


(Ed. Calman-Levy, 1988) 
ROMAN HISTORIQUE 


Soleils barbares, de 
Norbert Rouland 


Au coeur du Ve siècle de 
notre ère, l'auteur nous fait 
vivre la vie d'une Ethiopienne 
nommée Fusca qui évolue 
dans l'empire romain déjà 
déclinant, dont des événe 
ments inoubliables. Superbe 
roman à bre 


(Éd. Actes Sud, 1987) 
ROMAN 
Le pape vert, de Migue 


Asturias 


Le pape vert, deuxième 
livre d'une irilogie, où l'auteur 
dénonce le comportement des 
grosses compagnies améri 
Caines envers la masse 
ouvrière indienne, On , 
découvre aussi le conflit poli 
tique et mental Qui oppose 
deux races totalement diffé 
Superbes pages 
d'amour el hvre riche en per 


sonnages types 


rentes 


Ed. Actes Sud, 1987 


hèque de Saint-Bonilace 


Colloque 
«À la mesure du pays...» 


Le dixième colloque annuel du C.E.F.C.O. 
les 12, 13 et 14 octobre 1990 


Unité de recherches 
pour 
les études canadiennes-françaises 


Pour obtenir une copie du programme ainsi qu'un formulai- 
re d'inscription, prière de s'adresser à: 


Prof. Jean-Guy Quenneville 
Collège St-Thomas-More 
1437, prom. College 
Saskatoon (Sask.) S7N 0W6 


Tél.: (306) 966-8923 


LAC PELICAN 


de 14h à 20h 


en valeur du lac Pelican. 


Des copies de l'ébauche du Rapport 


Brandon 


PROPOSITION DE MISE EN VALEUR DU 


Portes ouvertes 


Ninette Centennial Hall 
le vendredi 12 octobre 1990 


Toute personne intéressée est invitée à visiter notre exposition et à se 
renseigner auprès des experts techniques sur l'évaluation fédérale 
permanente en matière de l'environnement de la Proposition de mise 


fédéral 
environnementale initiale sont disponibles au bureau de l'Administration du 
rétablissement agricole des Prairies, 244, 19° rue, Brandon: et aux bureaux de 
la Municipalité de Riverside, Turtle Mountain, Strathcona et Roblin. Ce 
rapport peut également être consulté aux bibliothèques de Killarney et de 


Vous êtes invités à faire le commentaire de l'ébauche de rapport, des 


CULTUREL 


EBRUXELLES 


L’ancêtre Hacault 
était journaliste 


Plus de 470 personnes se 
sont réunies à Bruxelles, 
Manitoba, du 6 au 8 juillet È 
1990 afin de célébrer le cente- rte de Membre ffcctit 
naire de l'arrivée de Louis et He LCR UV 
Léontine Hacault au Canada. 

Louis, fils de Ferdinand et 


Catherine (Gilbert) Hacault 


4 : HO 
quit en Belgique. Journaliste ourrict à UEag tbe ‘4 
et rédacteur en chef au Courrier è - Vu # 
de Bruxelles, il lui fut accordé un 4 c É ( < 
$ ” 72 r CP &. LÉ, 
congé afin de venir étudier «le 1#| € FEC Eee Eee ré 
beau pays qu'est le Canada, et | ,. 
plus spécialement le Manitoba f 


en vue d'y établir des colons 
belges.» 


La famille Hacault avait fixé y F nn à nés 
au 6 juillet 1990 la date cente- co dd d'igér tÉn 
naire de l'arrivée de Louis 


Hacault dans la région de là de membre de l'Association de la presse belge. 


Montagne. Le couple Hacault 
avait déjà six enfants lorsque la 
famille quitte la Belgique le 15 
mai 1892 pour venir s'installer à 
Bruxelles au Manitoba. En plus 
de cultiver la terre, le couple a 
eu quatre autres enfants. Louis 
Hacault a repris la plume au ser- 
vice des Manitobains. La provin- 
ce l'a nommé magistrat et juge 
ce palx 


Un des descendants Hacault 
les plus connus est son petit-fils, 
Mgr Antoine Hacault, l'arche- 


vêque de Saint-Boniface, qui a semaine. 


Sa/s0n 90-97 


Le metteurs en scène 


sur l'évaluation 


Téléphone: 233-8053 


La preuve irréfutable que Louis Hacault était journaliste: sa carte 


présidé la célébration eucharis- 
tique. De nombreuses autres 
activités ont marqué la fin de 


Æ jormules d'abonnement 


SJ pièces, série CLASSIQUE 


2 pièces, série CAFÉ-THÉÂTRE 


10 026 billets déjà vendus 


Posez le geste...abonnez-vousl! 


CLALTLTILITIT 


questions concernant l'environnement ou du projet. Tout commentaire 
fait par écrit et déposé lors de la journée Portes ouvertes au Ninette 
Centennial Hall ou reçu au bureau de l'ARAP à l'adresse ci-dessous 
avant le 22 octobre sera pris en considération pour l'examen en matiè 
re de l'environnement relativement à ce projet 


M. R.P, Thomlinson 
Gestionnaire régional, Manitoba 
Administration du rétablissement agricole des Prairies 

Pièce 401, 1, avenue Wesle 
Winnipeg (Manitoba) R3C 4 
Téléphone: (204) 983-2241 Télécopieur: (204) 983-2178 


Agric uitute 


Canada 


1 


Prairie Farrn Administiaton du 
PRetatsitaton Fétablissemnent agricole 
Aürrinistaton des Prairies 


Canada 


Yo/;ière 


LA LIBERTE. ln semalné UUS au 11 bet 1900 «a 


CULTUREL 


( 
Un concours palpitant 


a CKSB 
du 24 septembre au 19 octobre 1990 


LE GRAND PRIX : 


Un voyage et un séjour pour deux à la Martinique 
gracieuseté d'Air Canada et de l'Office du tourisme de la Martinique 


@ 


AIR CANADA 


<= —= Office du Tourisme 
+ Martinique au Canada 


Une bonne réponse vous permet de participer au tirage. 
Pour savoir la question, 
des indices musicaux vous sont donnés tous 
les jours dans les émissions locales. 
La première lettre du titre de la chanson/indice 
vous sert à composer la question, selon le schéma ci-dessous. 
) pee 
tous les jours à Radio-Réveil, Ici-midi 
Pause-café, Cahier Manitobain et le samedi à Chute Libre. 
Les réponses doivent nous parvenir avant le 25 octobre à minuit. 
Tirage: le 26 octobre 1990 à lci-midi. 
Règlements sur demande. 


La question selon les indices fournis tous les jours en ondes: 


Mo CD L) L) (Al 


24 sept 25 sept 26 sept 27 sept 28 sept 1oct 2oct 3oct 4oct 
5oct Boct ÿJoct 10oct i1oct 120oct 15oct 160oct 17 oct 18oct 19 oct 


La réponse 


Nom 
Adresse 
Téléphone 


Deux façons de participer: 


soit nous renvoyer ce coupon à CKSB, 607, rue Langevin, Winnipeg R2H 2W2. 
I! doit être reçu avant le 25 octobre 1990 à minuit. 


soit nous donner la réponse au téléphone, entre le 19 et 25 octobre, au 233-8020 


FEI 
à | 74 


Radio-Canada 
CKSB/Manitoba 


LIBERTÉ 
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Bérard 
signe 


Avant son départ pour le 
Festival international d'anima- 
tion qui se tient à Ottawa du 3 
au 8 octobre, Réal Bérard a 
été croqué sur le vif au Collè- 
ge universitaire de Saint-Boni- 
face pendant qu'il signait 
quelques-uns des 1 012 des- 
sins qui seront exposés lors 
d'un vernissage à Saint-Pier- 
re-Jolys le 13 octobre. 


La veille, une conférence de 
presse se tiendra au Sportex 
afin de souligner le don des des 
sins par l'Office national du film 
(ONF) à la campagne de levée 
de fonds du Collège 


Réal Bérard 
signe! 


dessine, puis 


Y.C 
HE SAINT-BONIFACE 


Le Beaujolais 
arrive 
le 15 novembre 


Cette année encore, Île 
Beaujolais Nouveau arrive 
d'abord au Centre culturel 
franco-manitobain lors de la 
dégustation annuelle qui se 
tiendra dans la toute nouvelle 
salle polyvalente Jean-Paul 
Aubry le jeudi 15 novembre à 
compter de 18h30 

Les billets sont disponibles à 

la ENE nar 6e. Le 


É LE CLUB 
LA VERENDRYE 


UN Ds > 
… +. 


28 aînés 
jouent 
au golf 


28 aînés ont parcouru 
les allées du club de golf de 
la Rivière-aux-Rats, près de 
Saint-Pierre-Jolys, le 18 
septembre à l'occasion du 
deuxième tournoi organisé 
par la Fédération des aïnés 
franco-manitobains. 


Les meilleurs ont été: 
* Chez les hommes 


1. Philippe Bouchard 
(Aubigny) - 


2. Raymond Courcelles 
(Sainte-Agathe) - 


* Chez les femmes 


1. Irène Dandenault 
(Saint-Pierre) - 90 


2. Simone Péloquin 
(Saint-Pierre) - 93 


La journée s'est poursui- 
vie au Club Jolys avec un 
souper auquel ont participé 
65 personnes. 


Du vendredi 5 oct. 
au jeudi 11 oct. 1990 


«Story 
of Women» 
à 19h30 
plus 


«Women on 


the Verge of 
a Nervous 
Breakdown» 


à 21h30 


Cinema 


SHERBROOK at ELLK 
PH 783 1097 


(4 


le lundi 8 octobre à 17h30 


équipes en présence: 


Saint-Jean-Baptiste 
Churchill High 


animation: Pierre Guérin 


Radio-Canada 
Manitoba 


SPORT 


Janelle «mène la claque» pour les Bombers 


Des entrechats 
aux entre-jeux 


Un match de football sans 
meneuses de claques, c'est 
comme un sundae sans ceri- 
se: un peu plate. Les Blue 
Bombers de Winnipeg sont 
heureusement servis par 21 
de ces nymphes à pompons, 
toutes bénévoles. 


Si vous pensez que les 
meneuses de claques sont des 
jeunes filles frivoles et écerve- 
lées, c'est que vous n'avez 
jamais rencontré Janelle. Posée, 
sérieuse, spirituelle, elle raconte 
avec précision comment la pas- 
sion du «cheer leading» lui est 
venue. 


«L'année dernière, une cama- 
rade de cours m'en a parlé. Je 
ne dansais plus depuis deux ans 
et c'était l'occasion de m'y 
remettre. Au début, j'avais un 
peu eo difficulté avec les 
«cheers»., J'étais pas sûre que 
c'était pour moi. Mais je m'habi- 
ue et je commence à avoir 
oup de fun» 


Un fun bleu et blanc que 
Janelle, 20 ans, partage avec 20 
autres camarades de son âge, 
même si sa formation est proba- 
blement un peu différente de cel 
le de la meneuse de claques 
moyenne 


«J'ai fait de la danse clas- 
sique pendant sept ans avec 
l'école du Ballet royal de Winni- 
peg, explique-t-elle. Malheureu- 
sement, je n'ai pas eu la chance 
de finir la dernière année (en 
1988). J'étais fatiguée, j'avais 


des problèmes familiaux, c'était 
trop de pression. J'ai dû aban- 
donner et ça m'a beaucoup frus 


)! # 


nt 


sur toi». 


Janelle admet cependant que 
les meneuses de claques ont 
leurs fans bien à elles, «qui vien- 
nent autant pour nous voir que 
pour voir le match». «On les 
reconnaît, poursuit-elle. En 
général, ils sont toujours aux 
mêmes places» 


«| y en a avec qui c'est le fun. 
Ils chantent avec nous ou nous 
font des «requests». Mais il y en 
a aussi qui font des commen- 
taires vulgaires ou qui s'amusent 
à nous appeler par nos pré- 
noms, pour nous faire peur. || y a 
certaines filles que ça gêne. Moi, 


je les ignore. Il faut juste les 
ignorer» 

Par prudence, les noms de 
famille de meneuses de 
claques ne figurent pas dans le 
brochures distribuée 
match (c'e [ 

Janelle 
iPf f 
el: 
e 
photc auront Gimenez A 
. . Se ef’ A [ ere 
Comme ses 20 camarades, Janelle s'entraîne environ 4 heures par DS Fannd ot. 
n 20 1a 484 o | 1540151 2 | 
semaine. ° 
ait \ ete enue [ f 
trée séance suivante J'en ai présen rencontrer de: jJeur e ne 
té un m raies eimce veux pas de V 
Janelle a alors suivi un cours "® UN qui me paraissail simple 4 
| mais elle m t tout suite u| 1 deux semaine 
de secrétaire médicale qu'elle a : a il de suit y 
«We can't do that!» méme, on a eu une rer 
achevé cette année. Mais le ram 
J 1e y e " noue et! 
désir de la danse était toujours 
. edf } Les meneuses de ue nvité. U je me | 
( ene, el > St 6XP LA ere enes au 1ra aval! avec Jame Murpt y el M 
ses premiers Das Sur le slace ce 
A ge € { 1 } 0 ( e M 
Winnipeg. Non plus comme ba ; / 
au est plus nerveuses devant phy a fait u mL 
lerine. mais comme meneuse de } 
es petits aroupes, par exemr ( es et Riley ( 
c'aques à : 
f ces pr ju'a intant: «f l'e post 
Ur jour notre entraineuse de, rêf d Janelle TL 1 que de rea 
nous a demandé de préparer le monde est d'abord là pour voir posé de er 
notre propre mouvement pour la 1 joute, et tu sens pas les yeux Laurent GIMENEZ 


LE FESTIVAL DU VOYAGEUR 


ous présente 


Deuxième spectacle 
d'improvisation 10 octobre — 
Soirée La Liberté 


- maich hors-concours 


GRATUIT 


La ligue rares Qu Caro! eurent 
, 6 a ” Cartes de membres disponibles: 5$ 
d'improvisation | vous covez réserver vos bit 


du Manitoba Les Rouges 
1990 contre Les Verts 


(L.I.M.) 


Billets disf ble: Festival 
du Voyageur, 237-7692 


Match réguliers: 3$ 


D'élites comédiens franco-manitobains se dispu nembre à la “e 


lent le premier Championnat de la L.I.M. Laissez 


vous aller à rire un brin... on Chanle, on lape du | 

p'ed, des mains. el bien d'autres Choses encore GDixss. À 

Chaque PROVINCIAL IMC. So 
aque mercredi à 20h, jusqu'au 5 décembre 1900, 2 


au Canot, 768, avenue Taché 


/ ap00r0 D sonsoree . 
/ RUE L'ILE 
 d NE TIC UTITU IT IL L vs 
» ANT DEA 


à LIBERTÉ in ce à 


[BDO, CHAPUT 


ALTO 
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M monte 
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EMPLOIS ET AVIS 


| CETC Audience publique Canadà La Division Scolaire 


de la Rivière-Rouge 


CRTC — Avis d'audience publique 1990-12. Le Conseil tiendra une audien n° 174 
ce publique à partir du 20 novembre 1990, au Ramada Renaissance, 10155 

1058 rue, Edmonton (Alberta), afin d'étudier ce qui suit: 2. EDMONTON 
(Alberta). Demande (901929000) présentée par Allarcom Pay Television 
Limited (Allarcom Pay), en vue d'obtenir l'approbation de transférer le 


34 Transports Transport 
Canada Canada 


Aviation Aviation 


est à la recherche 


VENEZ RENCONTRER CEUX ET CELLES 


contrôle effectif de l'Allarcom Pay et le contrôle négatif indirect de The d'un (e) enseignant(e) : QUI DIRIGE NT LE TRAFIC AERIEN DU CANADA à 
Family Channel par le transfert de 75 000 actions ordinaires avec droit de bilingue (français ET EMBRASSEZ UNE CARRIÈRE PASSIONNANTE COMME 
vote et 749 actions privilégiées sans droit de vote et 749 actions privilégiées et anglais) 2 , 

< sans droit de vote de l'Allarcom Pay, détenues par la Cathton Holdings Ltd. | CONTROLEUR DE LA CIRCULATION AERIENNE 
(qui est contrôlée par Charles A. Allard), et 5 000 actions ordinaires avec 
droit de vote de l'Allarcom Pay, détenues par la Harking Investments Ltd., à pour combler le poste sui- OU 
la WIC Western International Communications Ltd. (WIC). La WIC détient vant (année 1990-1991): C \ 
présentement les 15 000 autres actions ordinaires émises avec droit de : ME , $ SPECIALISTE DE L INFORMATION DE VOL 
vote. Allarcom Pay Television Limited, n° 200, 5324, Calgary Trail, Institut Collégial Saint-Pierre: L 
Edmonton T6H 4J8. 5. REGINA (Saskatchewan) et WINNIPEG (Manitoba). | 1,00 profes seur pour ensei- VENEZ NOUS RENCONTRER À L ‘OCCASION 
Demandes (902072800, 902073600, 902074400, 902075100) présentée g DD SRAS J'UNE JOURNEE D'INF N SU ; CARRIÈRES 
par Western World Communications Ltd. (Western World), 201-20627 ner His 200, Gé ogra D'UNEVOUR D'INFORMATION SUR LES CARRIÈRES 
route Fraser, Langley (C.-B.) V3A 4G4, en vue d'obtenir l'approbation ph y 100 et fe inçais /. Le mercredi 10 octobre 1990 


d'acquérir l'actif et d'obtenir des licences afin de poursuivre l'exploitation de 
entreprises d'émission de ratiodiffusion de CKCK, CKIT-FM Régina et | 
CKRC, CHZZ-FM Winnipeg, à la rétrocession des licences actuelles émises 
à la Armadale Communications Limited selon les mêmes modalités et condi Veuillez : 
tions que les licences actuelles. Examen des demandes: Armadale 


Entrée en fonctions: 
immédiatement k 
LES SEANCES AURONT LIEU: Winnipeg Convention Centre 
s'il vous plaît adre aux heures suivantes: 2e étage 
J ser votre demande d'emploi à 12h Salle de réur 
Communications Limited, 1922, rue Park, Régina (Saskatchewan), 300, rue ACCOMDAC de Votre c se 16h30 No 21 AA 
h : :C pagnee de voire CL | IS 10 À re 
Carlton, 28 étage, Winnipeg. La demande et les renseignements sur le pro- bi \ F 29 ba À 19h A7E av VITE 
cessus d'intervention, reproduits sur bandes sonores, sont disponibles en cuIum vitae au AUD MURS UE n 
PANIERS avec la ae d'examen du CRTC, Édifice central, Les Di 4 "vinnipeg (Manitoba) 
irecteur général 
Terrasses de la Chaudière, 1, promenade du Portage, Pièce 201, Hull 9 


(Québec): et les bureaux FRA du C.R.T.C., Suite 1500, 800, rue Division scolaire de LES CARRIÈRES SONT OFFERTES TANT 
Burrard, Case postale 1580, Vancouver (C.-B.) V6Z 2G7, Édifice la Rivière-Rouge n° 17 AUX HOMMES QU'AUX FEMMES 
Kensington, 275, avenue Portage, Winnipeg (Man.) R3B 2B3. Les interven C.P. 219 
tions écrites, sur bande sonore ou dans toute autre forme, doivent parvenir Saint-Pierre-Jolys 

au Secrétaire général, C.R.T.C., Ottawa (Ontario) K1A ON2 et preuve qu'une (Manitoba) ROA 1VO 

copie conforme a été envoyée à la requérante le ou avant le 11 octobre Tél.: 1-433-7815 


1990. Pour de plus amples renseignements vous pouvez contacter la direc 
tion des Audiences publiques du C.RT.C. (819) 997-1328 ou (819) 997 
1027, ou les Services d'information du C.R.T.C. à Hull au (819) 997-0313, 
Fax: (819) 994-0218, ou les bureaux régionaux de Vancouver (604) 666 avi he à â 

2111 et de Winnipeg (204) 983-6306 La Division scolaire Vous avez des événements 


à d à signaler? 
+ Conseil de la radiodiffusion et des Canadian Radio-television and de la Rivière-Seine 
télécommunications canadiennes  Telecommunications Commission no 14 Composez le 237-4823 


_f'echerche y) 
des suppléant(e)s 
/ 7 
er a A je = V4 
Rd ri Ingénieur(e) de 
ment auront a préférence. projets principal 


ment auront la préférence 

48 842 $ - 58 600 $ 
Environnement Canada 
Mme Yvonne Zawislak Regina (Saskatchewan) 
Auxiliaire 


en administration Au bureau régional de la Saskatchewan, le programme 
Division scolaire de la : 


Age - d'évaluation et d'activités fédérales relatives à 
Rivière-Seine n° 14 , : 
C.P 160 l'environnement vise à assurer le respect des 
ph R règlements, codes et politiques dans ce domaine 
Ste-Anne (Manitoba) 9 P 1 ù 


ROA 1R0 
Téléphone: 284-784: 


ou 422-88C 


On vous demande de 
prendre contact avec 


Appel d'offres 


La Société canadienne des postes a 
pour Brandon incluant les servic 


Tout renseignement concernant 
l'horaire des opérations, les formules de : 
peut être obtenu à l'adresse suivante 


Services divisionnaires 
des Contrats de transport 
Division Centre-Ouest 
266, avenue Graham 
3e étage 
Winnipeg (Manitoba) 
. R3C 0KO 


ou au bureau de poste des environs 


Votre défi 


Votre tâche consistera principalement à organiser et 
contrôler le programme d'évaluation et d'activités 
fédérales relatives à l'environnement. Dans ce cadre, 
vous serez affecté(e) à la prévention du renversement 
de déchets dangereux sur les terrains fédéraux et au 
nettoyage. De plus, vous agirez à titre de conseiller(ère) 
auprès du public et des autres ministères en ce qui 
concerne tous les aspects du génie de l'environnement 
La supervision du personnel fera aussi partie de vos 
fonctions 


La date de clôture pour la réception des s 
15h le 19 octobre 1990. 


)0CIélé ne s'engage à acce 


iutre SOUumMISSIor 


POSTE MAIL 


Société canadienne des postes / Canada Post Corpor: 


Vos compétences 

Outre de solides antécédents en conception et en 
traitement des eaux usées, vous possédez de 
l'expérience en gestion des déchets solides et 
dangereux et êtes apte à effectuer des évaluations 


multidisciplinaires de l'environnement, Diplôméle 


#7) CN génie et connaissant bien les méthodes d'évaluation dc 


Jean Pierre Laroche l'environnement fédérales et de la Saskatchewan ainsi 


’ si É que tous les réglements connexes, vous démontrez de 
| dh VUS LS * fortes aptitudes pour les relations humaines, Un 
| Assurance Balcaen-Vermette : mé 4 Fa . : ÿ » permis de conduire valide et la compétence en anglais 
| NY" : dé u A ‘ Fr . sont indispensables 
Insurance Services Inc. président-directeur généêra 
à Canadien Natio: dont Acheminez votre curriculum vitae avant le 12 octobre 
est à la recherche d'une | relèvera 1990, en indiquant le numéro de référence 
NW ‘ S-00-52-0169-0610 (W6F), à Katherine Frank, 
| secrétaire OA Gi, Commission de la fonction publique du Canada, 
SO DMRATNARS 28 AS 1867, rue Hamilton, bureau 1010, Regina 
Fonctions: réception, autopac, comptabilité n': nai (Saskatchewan) S4P 2C2. 
Exigences 10 ne au ! p} Nous souscrivons au principe de l'équité en matière 
bonne connaissance des deux lanques oflicic d'emploi 
naissance de base dc rdinatoure von à la tieta dc : 
Salaire: à négocier os qualit védreet pris À Ÿ t protégés par la 
Entrée en tonctions é tement on tout terrx ‘ 4 rude de si bios de re mn cd eg : a 
| of € votre € € ente : 
2 ASSURANCT 
BALCAEN-VERMETTI C: x 
NSURANCE SERVICES 1! aa a 


1065, prom. Automnwood 
Winnipeg (Mantitobs) 243 1C£ 


r8 LA LIBERTE : la semaine du'S Au 11 oct 1000 


Transports 
Canada 


Aviation 


Transport 
Canada 


Aviation 


As È 


APPEL D'OFFRES 


LES SOUMISSIONS CACHETÉES portant sur les services ci- 
dessous seront reçues jusqu'à 14h, le jour de la date limite indi- 
quée. Les soumissions devront porter le titre et le numéro du projet 
et être envoyées au gestionnaire régional, Gestion du matériel, des 
contrats et des installations, C.P. 8550, 333, rue Main, 15e étage, 
Winnipeg (Manitoba) R3C 0P6. On peut se procurer les documents 
de soumission auprès du service ci-dessus. 


DOSSIER S-3025 


ENTRETIEN DU TERRAIN, DES AIRES PAVÉES 
ET DES INSTALLATIONS CIVILES CONNEXES 
DU CENTRE DE CONTRÔLE RÉGIONAL DE WINNIPEG 
777, RUE MORAY, WINNIPEG (MANITOBA) 


Date limite : le 25 octobre 1990, à 14h, heure locale. 


Réunion d’information: Le mercredi 10 octobre 1990 
dans la salle du conseil du Centre 
de contrôle régional de Winnipeg 
(2e étage), 777, rue Moray, Winnipeg 
(Manitoba) à 14h, HEURE DE 
WINNIPEG. 


DIRECTIVES 


Chaque soumission doit être présentée sur les formulaires fournis 


par le Ministère et être accompagnée du dépôt de garantie indiqué 
dans les documents de soumission. 


Renseignements d'ordre technique: (204) 983-5505. 
Renseignements concernant l'appel d'offres: (204) 983-0765. 


Le Ministère ne s'engage à accepter ni la plus basse, ni aucune 
des offres. 


CRTC 


Canadà 


Décision 90-0927. Radio Communautaire du Manitoba Inc., Saint- 


Décisions 


Boniface (Man.). APPROUVE Licence visant l'exploitation d'une station 
radiophonique MF communautaire de langue française, expirant le 31 août 
1994, «Vous pouvez consulter les documents du CRTC dans la "Gazette du 
Canada”, Partie |; aux bureaux du CRTC; dans les bibliothèques de référen 
ce; et aux bureaux de la titulaire pendant les heures normales d'affaires 
Pour obtenir copie de documents publics du CRTC, prière de communiquer 
avec le CRTC aux endroits ci-après: Ottawa-Hull, (819) 997-2429; Halifax, 


(902) 426-7997, Montréal, (514) 283-6607; Winnipeg (204) 983-6306; 
Vancouver, (604) 666-2111.» 


| L 


Conseil de la radiodiffusion et des Canadian Radio-television and 
télécommunications canadiennes  Telecommunications Commission 


Le Festival du Voyageur Inc. 


est à la recherche d'un(e) 


d'un(e) gérant(e) 
pour le Canot 


Responsabilités: 


+ assurer une bonne gérance du club privé; 

+ administrer, mettre en pratique et voir à la continuité des moyens 
d'encourager la présence des membres au Club en conjonction 
avec le gérant du Rendez-Vous; 

+ diriger et coordonner les activités qui se déroulent au Canot; 

+ surveiller, coordonner et diriger les employés du Canot 


Exigences: 


+ expérience dans le domaine de la gestion du personnel; 

+ expérience dans le domaine de la gestion d'un club serait un 
atout; 
bonne connaissance du français et de l'anglais parlés at écrits; 
bonne communication; 
Capacité de maintenir un système de contrôle; 


être avenant(e), dynamique et posséder des qualités de 
leadership 


Salaire: à négocier selon les qualifications 
Entrée en fonctions: immédiate 


S'il vous plait, faire parvenir votre curriculum vitae avant le 15 
octobre 1990 à 


Normand Gousseau 
Gérant du Rendez-Vous 
a/s Festival du Voyageur 
768, avenue Taché 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 2C4 


Le Festival du Voyageur Inc. est l'organisme responsable de la 
Célébration annuelle du festival d'hiver commémorant la culture et 
l'héritage que nous ont légués les voyageurs d'antan tout en 
appréciant les couleurs contemporaines de la culture francophone 


EMPLOIS ET AVIS 


Société canadienne Canada Mortgage 
d'hypothèques et and Housing 
de logement Corporation 

APPEL D'OFFRES 


Travaux de réparation 


La Société canadienne d'hypothèques 
et de logement (SCHL), avec l'aide 
financière du gouvernement du Mani- 
toba, prévoit effectuer des travaux de 
réparation sur un logement unifami- 
lial situé à Pikwitonei au Manitoba. 


Des soumissions cachetées portant 
sur le projet en question et adressées 
à la SCHL seront reçues jusqu'au 17 
octobre 1990 à 14h. 


Les entrepreneurs principaux peuvent 
se procurer les plans, devis et 
demandes de soumissions néces- 
saires; on pourrait aussi les consulter 
à l'adresse indiquée ci-dessous. 


Un dépôt de 50$ est exigé pour 
chaque série de plans, devis et docu- 
ments. Ce dépôt est déclaré déchu si 
les documents ne sont pas retournés, 
en bon état, au bureau identifié ci-des- 
sous, au plus tard le 24 octobre 
1990. 


Chaque soumission doit être accom- 
pagnée d'un cautionnement de sou- 
mission ou d'un dépôt de garantie 
dont le montant est de 10% de la 
valeur de toute offre, jusqu'à concur- 
rence de 100 000$. La SCHL retien- 
dra chaque dépôt de garantie pour 
s'assurer que le contrat est bien exé- 
cuté. Elle acceptera que le dépôt soit 
payé en espèces, par chèque visé ou 
par voie d'un cautionnement de sou- 
mission provenant d'une société de 
caution accréditée. Tout chèque ou 
cautionnement doit être fait à l'ordre 
de la SCHL. 


Les documents d'appel d'offres pour- 
raient être obtenus de Gordon Rou- 
lette, Agent de l'administration des 
contrats, Programme de logement 
pour les ruraux et les autochtones, 
au numéro 983-5670, ou à l'adresse 
ci-dessous. 


La SCHL ne s'engage pas nécessaire- 
ment à retenir la soumission la plus 
basse. 


Société canadienne d'hypothèques 
et de logement 
C.P. 964 


10, rue Fort, 4e étage 
Winnipeg (Manitoba) 


R3C 2V2 
€ ) 
Canada Mortgage 
and Housing 
Corporation 


APPEL D'OFFRES 


Construction de fondation 
en bois traité 


Manitoba 
Housing 


Logement 
Manitoba 


Société canadienne 
d'hypothèques et 
de logement 


La Société canadienne d'hypothèques 
et de logement (SCHL), avec l'aide 
financière du gouvernement du Mani 
toba, prévoit construire une fonda- 
tion en bois traité pour un logement 
individuel dans la communauté de 
Camperville au Manitoba. 


Des soumissions cachetées portant 
sur le projet en question et adressées 
à la SCHL seront reçues jusqu'au 22 
octobre 1990 à 14h. 


Les entrepreneurs principaux peuvent 
se procurer les plans, devis et 
demandes de soumissions nèces 
saires; on pourrait aussi les Consulter 
à l'adresse indiquée ci-dessous 


Un dépôt de 50$ est exigé pour 
chaque série de plans, devis et docu 
ments. Ce dépôt est déclaré déchu si 
les documents ne sont pas retournés, 
en bon état, au bureau identifié ci-des 
on au plus tard le 19 novembre 
1 N 


Chaque soumission doit être accom 
pagnée d'un cautionnement de sou 
mission ou d'un dépôt de garantie 
dont le montant est de 10% de la 
valeur de toute offre, jusqu'à concur 
rence de 100 000$. La SCHL retien 
dra chaque dépôt de garantie pour 
s'assurer que le contrat est bien exé 
cuté. Elle accopiera que le dépôt soit 
payé on espèces, par chèque visé Ou 
par voie d'un Cautonnement de sou 
mission provenant d'une société de 
Caution accréditée. Tout chèque ou 
Cautonnement doit être lait à l'ordre 
de la SCHL 


La SCHL ne s'engage pas nécessaire 
ment à retenir la soumission la plus 
basse 


Les documents d'appel d'oltres pour 
aient être oblenus de George Gaba, 
Agent des mesures correctives, 
Logement pour les autochtones et 
ruraux, au numéro (204) 983-0889, 
ou à l'adresse suivante 


Société canadienne d'hypothèques 
«de ! 


CP. 
10, rue Fort, 4* étage 


Winni (Manitoba) 
RAC 2v2 


Travaux publics Public Works 
Canada Canada 


BE 


AVIS 
TRAVAUX PUBLICS CANADA 


BARRAGE-ÉCLUSE DE ST-ANDREWS 
DATE DE CLOTURE DE LA SAISON DE NAVIGATION 1990 


Le barrage-écluse de St-Andrews sera fermé à la navigation à par- 
tir de Oh (minuit), heure d'été du Centre, le dimanche 14 octobre 
1990. La navigation par l'écluse prendra alors fin pour la saison. 


La levée du barrage de St-Andrews commencera à 8h, heure d'été 
du Centre, le lundi 15 octobre 1990, et le niveau des eaux de la ri- 
vière Rouge et de la rivière Assiniboine sera lentement abaissé, si 
les conditions atmosphériques le permettent. 


En cas de conditions hivernales, le barrage sera enlevé au mo- 
ment voulu. Les propriétaires d'embarcations, de traversiers, de 
péniches et de toutes les propriétés situées sur cette voie navi- 


gable et ses affluents, sont par la présente avisés de protéger leurs 
biens. 


La Fédération culturelle 
canadienne-française 


un organisme national qui voit à la promotion et à la diffusion 
de la culture française dans les communautés 
hors Québec 


est à la recherche d'un.e 


directeur.trice général.e 


Fonctions: Sous l'autorité du Bureau de direction, le.la directeur.trice 

général.e est responsable de la planification et la coordination de la Fédé- 

ration. Il/Elle 

+ voit à la mise en oeuvre des priorités établies; 

assure la gestion des ressources humaines, techniques et financières; 

voit à la production des budgets et états financiers; 

assure le maintien des relations avec les bailleurs de fonds; 

+ coordonne les dossiers politiques de l'organisation et est un de ses 
principaux porte-parole 


Exigences: La personne occupant ce poste possédera des compétences 
et connaissances en gestion et administration d'organismes etou d'indus- 
tries culturels et aura fait ses preuves au niveau de la gestion financière 
Elle pourra transiger avec les médias et offrir une expertise dans le déve 
loppement de stratégies de lobbying. Elle aura une bonne connaissance 
de la problématique nationale du secteur culturel et artistique. Elle pourra 
se rendre disponible pour de fréquents déplacements à travers le pays 


Salaire intéressant, complété d'avantages sociaux 


Cette personne sera appelée à travailler à partir du bureau national de la 
FCCF à Ottawa. Les personnes intéressées doivent faire parvenir leur can- 
didature avant le 12 novembre 1990 à 


Roger Lalonde, président 
FCCF 

1, rue Nicholas, pièce 1202 
Ottawa (Ontario) 

K1N-7B7 


Le Centre culturel 
franco-manitobain 


fait appel de candidatures pour le poste de 


directeur général 
pour le CCFM 


Description du poste: 


La personne retenue sera responsable de la planification, de la 
coordination et du contrôle de l'ensemble des activités du Centre 
culturel franco-manitobain 


Ceci en vue de délinir et de réaliser les objectifs stratégiques à 
court terme et à long terme du Centre tels que définis par le conseil 


Exigences: 


une formation universitaire où l'équivalent en expérience de 
travail 

une parfaite connaissance du français et de l'anglais 

une bonne connaissance du mileu minoritaire et de la réalité 
culturelle franco-manitobaine 

une expérience en gestion 

une Capacité de travailler avec des bénévoles 


Lieu de travail: 


340, boulevard Provencher 
Saint-Bonilace (Manitoba) 
Salaire: à négocier 

Date d'entrée en fonctions: 
© 1e décembre 1990 négociable jus 


au 2 janvier 1991 


n vitae avant le 8 octobre 1990 à 


QU 


Faire parvenir votre curricu 


Monsieur Henri Bouvier 
340, boulevard Provencher 
Saint-Bonitace (Manitoba) 
R2H 0G7 


LA LIBERTÉ, la semaine du 5 au 11 oct. 1990 
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au Sacré-Coeur 


Que le Sacré-Coeur de 
Jésus soit loué, adoré et glo- 
rifié à travers le monde 
pour des siècles et des 
siècles, Amen. 


Dites cette prière 6 fois par 
jour pendant 9 jours et vos 
prières seront exaucées même 
si cela semble impossible. 
N'oubliez pas de remercier le 
Sacré-Cocur avec promesse de 
publication quand la faveur 
sera obtenue. Remerciements 
au Sacré-Coeur pour faveur 
obtenue. G.M. et la famille. 


La Division scolaire 
de la Rivière-Seine 
no 14 


recherche 


_un professeur 


à temps plein pour ensei- 
gner le français et l'hygiène/ 
éducation familiale au 
niveau présecondaire à 
l'école Noël-Ritchot com- 
mençant le 9 octobre 
1990. 


Les candidat(e)s s 
sé(e)s sont prié(e)s de faire 
parvenir leur demande le ou 


avant le 9 octobre 1990, à 


M. Wendell Sparkes 

Directeur général 

Division scolaire de la 
Rivière-Seine no 14 

C.P. 160 

Ste-Anne (Manitoba) 

ROA 1R0 


intères- 


La Division scolaire 
de Fort Garry no 5 


est à la recherche 


d'un professeur 


bilingue pour enseigner la 
troisième année à l'école 
Viscount Alexander. Le 
poste débutera le 4 février 
1991 au 30 juin 1991 


L'école Viscount Alexander 


offre le programme 
d'immersion française aux 
élèves de Fort Garry au 

voau de la 3e à la 6: 


Le professeur doit 


adhérer à 


if phie du program 


Le proles 
soignera (ous les 


sujets à l'exception de la 


jue el léeGuCalion ph 


demande aux proles 


loresses de commu 


va 


M. Jean Beaumont 

Sous-directeur 
général adjoint, 

Division scolaire de 
Fort Garry # 5 

757, rue Lyon 

Winnipeg (Manitoba) 

R3T 0G6 


(204) 453-4608 
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Gérant d’opérations 
Village de Sainte-Anne 


Le Village de Sainte-Anne accepte présentement des demandes 
par écrit pour le poste de gérant d'opérations. 


Sous la surveillance du Conseil, le candidat choisi sera respon- 
sable du département des Travaux publics et des installations 
récréatives. La connaissance d'inspection d'édifices et la posses- 
sion d'une licence de réfrigération seraient un atout. Le candidat 
doit posséder: 


1) Bonne connaissance de la gestion et l'administration; 

2) Doit posséder de bonnes façons interpersonnels et de 
communication; 

3) Un permis de conduire valide. 


Le candidat doit détenir un diplôme en Technologie d'ingénierie 
civil ou l'équivalent. L'habileté de communiquer en français serait 
un atout. 


Veuillez poser votre candidature par écrit au Village de Sainte- 
Anne, C.P. 220, Sainte-Anne (Manitoba) ROA 1R0 au plus tard le 
19 octobre 1990 à 16h00. 


Le salaire sera négocié selon l'expérience et les qualifications. 


J.G. Lévesque 
Secrétaire-trésorier 


BDO Guenette Chaput 


fait appel de candidatures pour 


étudiant(e)s inscrits au programme 
de comptable agréé 


Fonctions: 
comptabilité, vérification, fiscalité 


Exigences: 
bonne connaissance des deux langues officielles, parlées et 
ecrites 
inscrits au programme de l'Institut des 
Manitoba 


comptables agrées du 


connaissance de base des ordinateurs 
Salaire: 

a negoclier, £ elon le niveau da e progran de 1 
Entrée en fonctions: imm édiatement 
Faire parvenir votre curr tae avant le 15 octobre 1990 


Gilles L. Chaput, c.a. 
BDO Guenette Chaput 
262, rue Marion 
Winnipeg (Manitoba) 
R2H OT7 


BDO 


GUENETTE CHAPUT 


Royal Commission on Commission royale sur 
New Reproductive | À les nouvelles techniques 
Technologies de reproduction 


NCAMADA 4 
ss 24 
La Commission royale sur les nouvelles techniques de 
reproduction à Mis Sur pied un vaste programme de consultation du 


public afin de permettre au plus grand nombre de personnes possible 
de s'exprimer sur le sujet 


Des audiences publiques sont prévues dans 17 régions au 
pays. Toutes les audiences sont ouvertes au grand public 
La Commission siégera 


à la salle Baliroom Est, 
de l'Hôtel Westin, 
à Winnipeg, 
les 23 et 24 octobre 1990 


Outre les audiences publiques, ceux et celles qui souhañtent 
participer aux travaux de la Commission pourront présenter des 
Jocuments écris Ou ervecistrés. le 


31 décembre 1990, ane 


thémat 


»SQUEIS Seront ACCENIES 
jue participer à des 


ontres ndmduelles 


séances de consuhat 
Jues el à des rer 


Pour obterur de 


Commus: 


normahon concernant les travaux de la 
MON OÙ POUT reCEvVON un exemplaire du Guide pour la 
participation du public aux travaux de la qqs royale sur 
les nOuvORSS ECRNIQUES de rAprOAUCEON, v lez compose 


sans frais. le numéro 1-800-668-9781 


La Commission royale sur les 
nouvelles techniques de reproduction 
C.P 1566, succursale "B 
Ottawa (Ontario) 

K1P SAS 
(613) 954-0909 


La Liberté publie toutes les lettres qui lui sont 


adressées à condition que leur contenu ne soit 
pas diffamatoire et qu'elles soient signées. 


SOEUR ANTOINETTE 
(Soeur Cécile-Valérie) 


Née à Saint-Malo le 9 juillet 1906, 
de feu Dominat Maynard et Cécile 
Aubertin, Soeur Antoinette (Soeur 
Cécile Valérie) est décédée le 27 sep- 
tembre 1990, à l'hôpital de Saint- 
Boniface. 


L'aînée de cinq enfants et très 
douée de ses mains, elle était d’un 
grand secours à sa chère Maman. 
Mais comme Saint-Malo d'alors 
n'était pas le village florissant que 
nous connaissons, pour venir en ai- 
de aux siens elle travaillait à la jour- 
née dans diverses familles qui se la 
recommandaient l’une à l’autre re- 
connaissant en elle l’employée bien 
formée à la maison, ménagère active 
et assidue qui avait à coeur de me- 
ner à bien le moindre travail entre- 
pris. 


La famille Maynard étant parmi 
celles fortement impliquées dans 
l'accueil et l’aide à nos premières 
Soeurs, Antoinette apprit à aimer ct 
à respecter les religieuses. Enfant de 
Marie, elle se retrouvait au Couvent 
avec d’autres jeunes filles, pour les 
réunions qui les y groupaient. Est-ce 
là que lui vinrent l'attrait et le dé sir 
de les suivre? Répondant à l'appel 
du Seigneur elle entrait au Juvénat 
de Saint-Adolphe et peu après par- 
tait pour le Noviciat à La Puye en 
France. 


Au terme de ses deux années 
d'initiation à la vie religieuse, Soeur 
Antoinette revenue au Canada; 1928, 
était nommée d'abord à Winnipeg, à 
notre Maison Saint-André puis à 
Willow Bunch comme aide-commu- 
nautaire. De 1933 à 1949, partout elle 
a été envoyée, Antoinette a 
rempli la double Mission de Marthe 
et Marie, 
Là elle a su donner libre cours à soi 
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Croissant Bakery 
268, av. Taché 


Les prières et les funérailles eu- 
rent lieu les 30 septembre et 1er oc- 
tobre à la Maison provinciale des 
Filles de la Croix, 66, Moore et l’en- 
terrement à Saint-Adolphe. 


La Communauté des Filles de la 
Croix remercie les médecins et le 
personnel de l'unité 2E de l'hôpital 
de Saint-Boniface pour les soins dili- 
gents prodigués à leur chère Soeur 
Antoinette. Reconnaissance aussi à 
l'abbé Peeters, aux prêtres, aux reli- 
gieuses d’autres communautés, aux 
parents et amis de la défunte, venus 
partager notre deuil, soit par leur as- 
sistance aux prières ou aux funé- 
railles, soit par offrandes de Messe 
ou autre. Merci à la chorale des 
Soeurs et à leur organiste 


Que nos Saints Fondateurs et la 
Vierge Marie qu'elle a tant priés et 
aimés, accueillent notre chère Soeur 
et la présentent à Celui auquel il y a 
plus de soixante ans elle a dit le OUI 
de sa jeunesse 


RAA 


GÉRARD TALBOT 


Le jeudi 6 septembre 
cédé paisiblement, 
Swan Lake, ( 


80 ans 


1990 est dé- 


à l'hôpital de 
sérard Talbot à l’âge de 


Gérard a toujours démontré un 
grand esprit de foi et de prière, un 
véritable exemple de vie chrétienne 
à sa famille 


Il laisse pour pleurer son départ 
et chérir sa mémoire son épouse bien 
aimée Florence (née Sabourin) et 
sept enfants: Liliane et Roger Du- 
uis et leurs enfants 


Natalie 


Joël, Roxanne, 
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La direction des f érailles avait 
été hée eu f fo Ada 


Des citoyens 
s'organisent 


Les résidants de la rue 
Egerton, dans Saint-Vital, 
ont décidé de nettoyer les 
rives de la rivière Seine 
près de leur rue. Cette opé- 
ration de nettoyage aura 
lieu le 13 octobre prochain. 
Et l'action des résidants ne 
s'arrêtera pas là. 


Susan Fonseca-King fait 
partie de ce comité de 
citoyens depuis la première 
heure. «Tout cela a com- 
mencé parce que le niveau 
de la rivière était très bas. 
C'était la première fois que 
la rivière était si basse. On 
marchait le long des rives 
et on pouvait voir les pois- 
sons se débattre dans ce 
qui semblait être un pied 
d'eau au maximum. De 
chaque côté, c'était tout 
sec. Les poissons étaient 
piégés, sans nourriture, 
sans eau.» 


«Nous avons formé un 
comité au début de sep- 
tembre pour essayer de 
faire quelque chose. Une 
quarantaine de personnes 
ont assisté à la première 
réunion. Depuis, un comité 
se réunit chaque semaine.» 


«Quand on essaie de 
comprendre comment tout 
cela fonctionne, on se rend 
compte que le gouverne- 
ment fédéral a juridiction 
sur le côté navigable des 
cours d'eau; que le provin- 
cial a juridiction sur le côté 
ressource naturelle des 
cours d'eau et que la terre 
sous la rivière est de juridic- 
tion municipale. Et person- 
ne ne sait ce que les autres 
niveaux de gouvernement 
font!» 


«Nous voulons que la 
Seine soit nettoyée, mais 
qu'on lui conserve son 
aspect naturel. Nous ne 
voulons pas que les berges 
soient aménagées en parc 
artificiel. Nous voulons 
conserver leur habitat aux 
oiseaux et aux animaux qui 
vivent près des rives.» 


Les citoyens ont fait 
appel à la Société des natu- 
ralistes du Manitoba, aux 
scouts et aux guides pour 
les aider à nettoyer la riviè- 
re le 13 octobre prochain!. 
«Il y a des détritus à enle- 
ver, ainsi que des arbres 
morts qui bloquent le pas- 
sage de l'eau. Cependant, 
nous laisserons là les 
arbres morts qui peuvent 
servir d'abris à des oiseaux 
ou des animaux.» 


Le 24 octobre prochain, 
le comité des résidants 
organise un forum public, 
qui aura lieu à 19 h au 
centre communautaire situé 
au 565 rue Guilbault 

«Nous avons invité des 
représentants des gouver 
nements fédéral, provincial 
et municipal. Nous avons 
dressé une liste de ques 
tions concernant divers 
aspects: le niveau de l'eau, 
la pollution, le déversement 
industriel, le nettoyage et 
les enjeux environnemen- 
taux, comme les habitats 
des animaux.» 


«Beaucoup de per: 
sonnes partagent nos pré 
occupations. Nous deman 
dons aux gens qui nous 
apouient de le laisser savoir 
aux politiciens, pour qu'ils 
fassent quelque chose 


Sylviane LANTHIER 
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Aline Taillefer préside Vision d'avenir 


Une enthousiaste de la 
franchise et du rêve 


La présidente de la Fédéra- 
tion des jeunes Canadiens 
français (FJCF), Aline Taillefer, 
espère des discussions 
franches lors des audiences 
publiques qui se tiendront au 
cours des deux prochains 
mois sur le projet Vision 
d'avenir. 


Mais son objectif est plus 
simple. «Autres que les mé- 
moires ou le rapport final, si ça 
peut juste conscientiser davanta- 
ge les communautés, de voir les 
groupes de jeunes écrire un 
mémoire ou produire un vidéo, 
juste ça déjà est un effort en soi, 
un pas dans la bonne direction 


n\ ‘arrê l'- simil nn 
en vue d'arrêter l'assimilation.» 


Elle ne veut pas que les gens 
ne viennent parler que de pro- 
blèmes. «|| y a beaucoup de 
groupes qui ont un projet qui a 
fonctionné très bien dans leur 
milieu. J'espère aussi que les 
gens viennent rêver. Si on parle 
de vision, c'est à ce point-ci 
qu'on est rendus. Certains ne 
peuvent vivre en français. Pour 
d'autres, le rêve est là. Alors, 
qu'est-ce qu'il y a dans ton rêve. 
C'est un peu comme un casse- 
tête. On va leur demander quel 
morceau il leur manque.» 


“J'espère que les gens vien- 
nent nous parler de ce qui n'a 
pas marché. Mais c'est surtout 
les rêves qui intéressent.» 


La Franco-Manitobaine, origi- 
naire de La Broquerie, repousse 
l'idée que le processus de 
consultation ne devienne qu'un 
exercice déprimant qui risque de 
faire le constat qu'il y a plein de 
difficultés 


“Je ne pense pas que ce soit 


Les adons 


Quand on demande à Aline 
Taillefer d'expliquer les cir- 
constances de son implication 
au Conseil jeunesse provincial 
(CJP) et au sein de la Fédéra- 
tion des jeunes Canadiens 
français (FJCF), elle parle d'un 
adon. Ou plutôt d'un bon par- 
ty! 


“À la première assemblée 
annuelle du CJP où je suis allée 
c'était plutôt un gros party 
C'était vraiment la danse, la ra 
on pour laquelle on es! alle 
C'est le genre de raisonnement 
qu'on avait, Et pour ma deuxiè 
me assemblée annuelle, on 
retourne loujours à un Don par 


ty 


Lors de celle assemblée, elle 
à été élue conseillère pour le 
secondaire. Par la éuite, elle est 
devenue trésorière et finalement 


présidente 


Un autre adon l'a menée à 
devenir présidente de la FJCF 


l'avais été élue secrétatre Per 


r arret 


ne d'autre ne y ait 
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photo: Yves Chartrand 

Aline Taillefer préside la FJCF qui organise les audiences panca- 
nadiennes de la Commission Vision d'avenir: «Ce ne seront pas 
des audiences normales. On recherche des discussions, un ton un 
peu plus personnel, un partage d'idées.» La Commission siégera 
trois périodes de dix jours chacune dans le Centre, l'Est et l'Ouest 
canadiens. Elle sera à Winnipeg les 22 et 23 novembre. 


impossible. C'est sûr que les 
chiffres font mal. Même dans 
certaines régions du Nouveau- 
Brunswick, ce n'est pas beau. 
Mais au lieu de pleurer sur ce 
qui s'est passé, pourquoi ne pas 
sourire face à ce qui s'en vient? 
C'est un peu l'attitude qu'on veut 
développer. A regarder les 
chiffres, c'est assez pour décou- 
rager n'importe qui, sauf qu'il y a 
peut-être un travail de réveil à 
faire pour la Commission. Tout le 
monde le dit peut-être dans son 
pelit coin, mais ensemble qu'est 
ce qu'on fait pour réagir à tout 


Mais 
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décidée. Des gens sont venus 
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Un autre événement qui n'est 
plus marqué du signe de l'ad 
pour Aline Tailleter est sa dé 
sion de quitter 
Df oc h a n 
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Aline Taillefer ne rejette pas la 
possibilité que les jeunes retom- 
bent dans leur état précédant le 
passage de la caravane Vision 
d'avenir. «C'est une des possibi- 
lités et ce n'est certainement pas 
celle qu'on souhaite. Mais il y a 
différentes choses qui peuvent 
se passer. » ° 


“AU niveau national, il y aura 
le rapport final. Et ce ne sera 
pas juste une “shopping list”. Ce 
sera un plan d'action concret qui 


va assurer le développement.» 


«AU plan provincial, il y aura 
un réveil pour ceux qui, peut- 
être, ne font pas leur job. C'est 
peut-être le temps que certaines 
associations se regardent en 
pleine face et se le disent. Ou 
bien qu'ils modifient leur 
approche. Il y a beaucoup d'as 
sociations dont le mandat est de 
faire du développement commu- 
nautaire et elles en font peu ou 
presque pas.» 


«Dans certaines communau 
tés, il ne se fait presque rien et 
on espère que la C 
avoir un effet.» 


sion va 


Aline Taillefer est convaincue 
qu'entre l'assimilation et 
bec, ily a 


long terme f 
phones s'agit pas d'u 
effort surhumain. Plutôt une 
façon différente de faire les 
choses en français et d'accueillir 
le conjoint anglophone 


La résidante de Saint-Bonifa- 
ce ajoute qu'il reste encore, à 
son avis, assez de jeunes au 
Manitoba, par exemple, pour 
mener à bien cette vision. 
«Comme dans toute autre cho- 
se, ça prend un certain leader- 
ship. Si quelqu'un prend les 
devants, les autres vont suivre.» 


Aline Taillefer a bon espoir 
que des projets comme l'école et 
la radio communautaires vont 
assurer un avenir aux Cana- 
diens français 


“Dans 15 ans, je ne serai 
peut-être pas au Manitoba, mais 
je ne serai pas au Québec. Ce 
serait comme avouer la défaite!» 


Yves Chartrand 
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Henri et Rose 
Letourneau 


1940 - 7 octobre - 1990 


Vous avec été les artisans de votre 
bonheur en consacrant chaque minute, 
chaque heure, chaque journée 
de votre vie de couple 
à la réussite de votre mariage. 

Et vous pouvez être fiers de célébrer 
aujourd'hui l'anniversaire du début 
de cet heureux voyage. 


Heureux anniversaire 


De vos enfants, petits-enfants et 
arrière-petits-enfants 


Industrie, Sciences et 
Technologie Canada 


I+i 


Industry, Science and 
Technology Canada 


ESAINT-LAZARE 


Denis Simard a été nommé commissaire d'école 


La commission scolaire de 
Birdtail River a nommé en 
juillet un remplaçant à Venan- 
ce D'Eschambault, le commis- 
saire du quartier de Saint- 
Lazare décédé en juin. Il s’agit 
de Denis Simard, qui a déjà 
siégé à ce poste de 1983 à 
1989. 

Le père de dix enfants, agri- 
culteur et homme d'affaires, a 
accepté de terminer le mandat 
de deux ans de Venance 
D'Eschambault, élu en octobre 
1989. Les élections scolaire ont 
lieu à toutes les deux années 


Lu 


DISTCOVERY 


UNE FENÊTRE SUR DES PERSPECTIVES COMMERCIALES 


herchez-vous des possibilités de 
fabrication? Vos installations de 
fabrication sont-elles 
sous-utilisées? Votre personnel de 
production est-il sous-utilisé? Vos 
produits sont-ils offerts sur un marché 
arrivé à maturité ou en déclin? 
Aimeriez-vous mettre en marché un 
nouveau produit qui a déjà fait ses 
preuves ailleurs? 


Si vous avez répondu ‘‘oui” à l'une de ces 
questions, vous devriez recourir à 
DISTCOVERY, la base de données sur 

les nouvelles technologies d'Industrie, 
Sciences et Technologie Canada (ISTC) 


Au cours de la Semaine des sciences et 
de la technologie (du 11 au 18 octobre) 
un stand DISTCOVERY sera aménagé 
dans le hall d'entrée principal de 
l'Institut canadien de technologie 
industrielle (ICTI), au 435 de l'avenue 
Ellice. Le service sera accessible aux 
dates et heures suivants 


Canada 


contact avec t 
>rganisations du monde entier qui 
sont prêtes à vous accorder une licence 

pour fabriquer leurs produits ou les 
vendre sur un marché convenu. Vous 
pouvez également en profiter pour 
trouver des entrepreneurs étrangers 
désireux d'obtenir une licence pour 
votre produit ou procédé de fabrication 


VOUS AVEZ DES QUESTIONS? 
Venez nous rendre visite; nous } 


répondrons ou téléphoner Gary Kress au 
983-2840 


Le vendredi 12 octobre 


De 11 h à 17 h 30 


Le mardi 16 octobre 


De8hà17h 


Le mercredi 17 octobre 


Del1hà17h 


Le jeudi 18 octobre 


D 


De 10 h à 16h 30 


IST PANEEE vous mettre en 
es sociétés et des 


Denis Simard: il nous faut la 
gestion des écoles. 


dans Birdtail River. 


Denis Simard est donc celui 
qui assiste la nouvelle directrice 
de l'école de Saint-Lazare, Pauli- 
ne Gagné, dans ses nouvelles 
fonctions. L'école a également 


deux nouveaux éducateurs et 
une nouvelle secrétaire. 


Le commissaire de Saint- 
Lazare n'est pas friand des 
réunions avec ses collègues 
anglophones du Birdtail River. La 
région est connue pour son 
adhésion au COR, le parti de 
l'Ouest de la Confédération des 
régions. 


«On se prépare à la gérance 
des écoles en 1992, avance 
Denis Simard. Il nous la faut, la 
gérance, parce que si on conti- 
nue comme ça va là, ça va 
lächer tranquillement. On va voir 
à ce que la FPCP (la Fédération 
provinciale des comités de 
parents) continue à parler pour 
les gens de chez nous.» 


«L'intérêt est là pour l'école 
française, même chez les anglo- 
phones. Il y en a de trois villages 
qui viennent à Lazare. L'esprit 
est plus ouvert du côté des 
jeunes.» 


J.-P. D. 


Besoins en secrétariat? 


/ 


Entreprise 
Saint-Boniface 
inc. 


vous offre tous genres 
de services de secrétariat bilingue 


Quels que soient vos besoins (télécopieur, photocopieur, 
dactylographie, services postaux, etc.), nous pouvons cer- 
tainement vous venir en aide à un prix très abordable 


Pour plus d'informations, contactez Johanne au 231-0642 


LA TPS PROPOSÉE. VOULEZ-VOUS SAVOIR CE 
QUI S'EN VIENT..ET CE QUI S'EN VA’ 


Vous vous demandez si votre facture d'épicerie va augmenter? Combien devrez-vous mettre de côté pour votre prochaine aut 


my Les frais de services bancaires seront-ils taxés? Vous êtes peut-etre tout simplement confus. La solution est aussi simple qu un 

RE" , 

= coup de téléphone. Au Bureau d'information des consommateurs sur la TPS proposée, nous attendons votre appel. C'est 
re à compter du premier janvier 1991 que la TPS proposée remplaçera la taxe de vente fédérale (TVF) actuelle. Pour 


bien comprendre ce qui se passera et comment cela pourrait vous affecter, il vous faut des renseignements 


Nous pouvons vous renseigner Demandez votre ex m/f laire gratuit du Guide du consommateur 
averti sur la TPS et les prix. Il est rempli de renseignements utiles et vous offre entre autre 
une liste-clé, qui illustre comment le remplacement de la TVF par la TPS pr 


levrait affecter les prix. Nous sommes là pour vous 


posee 


uider à connaître ce jui 
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BIENTÔT 
CHEZ VOUS 


Au cours des prochains jours, chaque 
foyer canadien recevra un guide de 
8 pages contenant des renseigne- 
ments importants sur le 
programme économique du 
Canada et sur l'avenir du pays. 
Ne manquez pas sa distribution 
dans votre boîte aux lettres et 
prenez le temps de le lire. 


Si vous ne l'avez pas reçu avant le 
15 octobre, appelez sans frais au 
numéro ci-dessous et vous recevrez 
un guide à votre domicile. 


1-800-267-6640 


Pour les malentendants : 1-800-267-6650 
To obtain the English version of this publication, 
call 1-800-267-6620. 


Gouvernement 
du Canada 


Government 
of Canada 


Lx 


SEMAINE DES SCIENCES ET DE LA TECHNOLOGIE 1990 PARTICIPEZ AUX ACTIVITÉS DE VOTRE CHOIX 


ACTIVITÉ/PERSONNE 


(L'avenir, c'est aujourd'hui….préparons-nous 
pour le XXI siècle) 
David Crane, rédateur-affaires, Toronto Star 
Natalie Tarkpea: (204) 943-8482 


(Avant-goût de la technologie) 
Melody Myers: (204) 983-0042 


(incitations fiscales pour la recherche 
scientifique et le développement expérimental) 
Dave Lewis (204) 983-5943 


(Production au moment adéquat) Ehud Menipaz 
Associé, Ernst & Young Consulting 
Wendy Tucker: (204) 949-1454 


(Emploi de la wchnologie EAO pour la fabrication de 
produits desunés au marché de masse) 
Natalie Tarkpes: (204) 943-8482 


(L'énerge dans l'économie du Manitoba) 
APEM: (204) 942-6481 


(Syrmponum 1 990 sur la gestion totale de la qualité) 
Natalie Tarkpen: (204) 943-8482 


(Les fernenes et Les acsences/la tac hnobogse) 
Val Wakdbauer: (204) 943-7533 


(Machiners de pointe dans l'industne du vétemen 
Rapport eur le Japon Intermesons) 
Apparel Machinery Shore) 
Pay Wine: (204) 942-7314 


(Pard n aan pren mire ren tab ke 
Natalie Tarhpes (204) 945-442 


industry, Science and 
Technology Canada 


| Le 


DESCRIPTION 


Déjeuner où prendra la parole M. David Crane, l'une des plus grandes autorités dans le 
domaine de l'économie nationale et internationale. Cet auteur lauréat d'un prix disutera de 
la nécessité pour le gouvernement et le monde des affaires de travailler ensemble pour 
revitaliser d'importants secteurs de l'industrie de la fabrication afin que celle-ci puisse 


supporter la concurrence mandiale. 


Séminaire conçu à l'intention des cadres des petites et moyennes entreprises de 
transformation des aliments et des boissons du Manitoba. !l vise particulièrement à les 
sensibiliser aux possibilités d'application de la technologie dont elles peuvent ürer part 


Séminaire sur le programme fédéral d'incitations fiscales pour la recherche et le 
développement dans le dornaine des sciences. Ce programme est la source d'aide financière 
fédérale la plus importante pour la recherche et le développement au Canada 


Séminaire exposant les concæpis et les techniques de base des méthods de production au 
moment adéquat. On y montre comment ces outils puissants peuvent donner lieu à des 
changements dramatiques - accroissement de la trésorerie et de la productivité et 
améhoration de la qualité dans presque toute organisation 


Regard “dans les coulisses" sur l'emploi des ouuls CASE pour l'enseignement assisté par 
ordinateur afin de créer un produit destiné aux sociétés, au secteur de la santé et au grand 
public. On exposers les facteurs à considérer dans le domaine de la technologie, du marché 
et des produits de même que du développement et de la production 


Conférence suivie d'une discusion en groupe sur Hydro 2000, le rapport sur les projeu 
d'immobilmations d'importance à la Régie des services publics, la fabrication de méthanol 
et la producuon d'énergie nucléaire dans la proance, l'électro-luminesænce 


Ateber pour les PDC et les présidents sur l'imponance de la gesuon totale de la qualité 
Douglas Andenon, de la 3M Canada, donners un aperçu de la GTQ et présenters wo 
sociétés locales qui ont mis en oeuvre le concæpt de GTQ 


Janet E. Hallwell à été nommée présidente du Conseil des sciences du Canada le 1° soût 
1990 Elle parles des efforts que déplore le Conseil afin de créer un chat plus favorable 
pour les scrences et la technologie au Canada et de favoriser la forrmauon des diplômés 
dans ces deus domaines. formauon dont dépend la prospérité du pays 


Sémansire su cours duquel on présenwrs un montage sudiovmuel eur Les eystèrnes et 
L'équipernent les plus perferuonnés et les phus innovateurs de l'es pos ton internationale de 
machinene peur le confecuon de véwment 24 Japon (japan Internstons) Apparel 
Machinery Show) qui s'est tenue du 25 au 26 mai 1990. Barmmih Zakdel et ons associée 
rent sur ploce pour répondre sus questions et datnbueront un rapport eur les ponton 
en queen 


Larry Faber, gestonnaure des ervices anumnetres pour le Sromge Technology 
Carperson. duuters des rrerpers de run rruurt les efforts den mnastre venues en 

sde prant des ven braques de préven ven et en mertant en ceuvre des etrotégues renisbies 
put le rérabmement de le prumesnce de tranement. le œuvegsrte de donnée. Les 
écomenene store et le perwnnel (et sreloer à pre à qua craque + ontéremer à le ourme 
de nr entregure en terrgm de crue 


DATE/HEURE/LIEU COÛT PARRAIN(S) 


le jeudi 11 octobre 
de18hà22h 
Sheraton Winnipeg 


Réseau d'information sur les 
sciences et la technologie 


le vendredi 12 octobre 
de 8h 30à 13 h 30 
Institut canadien de technologie industrielle 


Sur invitauon Industrie, Sciences et Technologie Canada 


Université du Manitoba 


Conseil manitobain de la recherche 


le vendredi 12 octobre 
de 13 h 30 à 16 h 30 
Institut canadien de technologie industrielle 


Aucuns frais Industrie, Sciences et Technologie Canada 


le lundi 15 octobre 70 $ Industrie, Sciences et Technologie Canada 
d8hàa16h Association des manufacturiers canadiens 
Sheraton Winnipeg 
le mardi 16 octobre 85 Micones 
de7h30à9h 30 
Insutut canadien de technologie industrielle 
le mardi 16 octobre 10$ APEM 
del1h45à16h Association of Profemional Engineers of 
Insutut canadien de technologie industrielle Manitoba 
le mercredi 17 octobre Surinvitauon Consortium sur la guon totale de la qualité 
de7h3%0812h15 
Insutut canadien de technologie industrielle 
le mercredi 17 octobre 10$ EIAM 
diih#0h1h45 Electronx Industry Amocwton of Marutohe 
Insutut canadien de technologse ind ustr veille Industrie, Sciences et Tex hno loge Canada 
le peudi 18 octobre 205 Manstobs Fashon Institute 
dshhilh 
Insutut canadien de 1echnokagse ind uts velle 
le jeudi 18 octobre 109 


Miunnes 
de11h45415h 45 


inetrut canadsen de technokegse :md metrvelhe 


Conseil national 
[Li] de recherches Canada 
industrie, Sciences et 
Technologie Canada 


Institut canadien de 
technologie industrielle 


National Research 


7 


Council Canada 
Canadian Institute W innipeg Business ( - la 
of industrial Technology Development Corporation A | I lac d de 
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Samedi 6 octobre 


7h00  Télé-M Ma petite pouliche 
7h30 CBWFT Samedi jeunes 
Télé-M G.I. Joe 
7h35 CBWFT Gabby et les petits 
malins 
8h00 CBWFT La sagesse ces 
gnomes 
Télé-M Transformeurs 
8h30 CBWFT Touftoufs et 
Polluards 
Télé-M G.I. Joe 
9h00 CBWFT Le livre de la jungle 
Télé-M La croisière s'amuse 
9h30 CBWFT La bande à Picsou 
10h00 CBWFT Rahan 
Télé-M Flash Varicelle 
10h30 CBWFT Les aventures de 
Franck et Foo Yang 
Télé-M Magazine Montréal 
11h00 CBWFT La semaine 
parlementaire à Ottawa 
Télé-M Ciné Week-end: 
Les Sackett 
11h30 CBWFT Country chaud 
12h00 CBWFT Cinéma: Aventures 
sur les petites îles 
14h00 CBWFT L'univers des 
sports 
TV-5 Mon oeil 
15h00 Télé-M Bugs Bunny 
TV-5 Carré vert 
15h30 CBWFT Génies en herbe 
Télé-M La belle vie 
TV-5 Les animaux du 
monde 
16h00 CBWFT La bande des six 
Télé-M AI 
TV-5 Sentiers 
16h30 Télé-M Batman 


TV-5 Espace francophone 


17h10 


| 22h20 
| 22h30 


17h00 CBWFT Le téléjournal 
Télé-M Le TVA, édition 
week-end 


TV-5 Le temps de vivre 
CBWFT Virages 


17h30 Télé-M Le décompte vidéo 


star 


CBWFT Samedi P.M. 
Télé-M Avis de recherche 
TV:5 Journal télévisé de A2 


TV-5 Latitudes 


CBWFT Hockey: 

Les Canadiens de Montréal 
affrontent les Sabres 

de Buffalo. 

Télé-M Le festival de la 
chanson de Granby 


18h00 


18h30 
19h00 


19h30 
21h00 


TV-5 Sacrée soirée 


Télé-M Ad lib 
TV-5 Les routes de 
l'aventure 


CBWFT Le téléjournal 


CBWFT Les nouvelles du 
sport 


Télé-M Le TVA, édition 
réseau 


CBWFT Télé-sélection: 
Festival Pierre Richard: Le 
distrait 


21h30 
21h50 


22h00 


22h05 


Télé-M Les sports 


Télé-M Ciné-Lune: Gardien 
de la nuit 
TV:5 Journal télévisé de A2 


23h00 TV-5 Latitudes 

0h00 TV-5 Sacrée soirée 

0h30  Télé-M Le TVA, édition 
réseau 

0h50 Télé-M Les sports 

1h25  TV-5 Radio France internationale 


A surveiller: le groupe Hart-Rouge participera au spécial sur 
l'équipe de hockey “les Canadiens de Montréal" présenté à 
l'émission Les beaux dimanches à 20h 


Dimanche 7 octobre 


7h00  Télé-M Vision mondiale 
7h30 CBWFT Déclic 
7h35 CBWFT Misha 
8h00 CBWFT La famille Calinours 
Télé-M Le monde à venir 
8h30 CBWFT Les mystérieuses 
cités d'or 
Télé-M Punkie 
9h00 CBWFT Tic et Tac, les 
rangers du risque 
Télé-M Justice pour tous 
9h30 CBWFT Le bande à Ovide 
Télé-M Sans détour 
9h45 CEWFT Parcelles de soleil 
10h00 CBWFT Le jour du 


Seigneur: Messo célébrée à 


la Chapelle des Frères 
Maristes à lberville par André 
Vincent, ptre 

Tolé-M En toute amitié 


10h30 Tolé-M La vie des gens 
riches et célèbres 


11h00 CBWFT Aujourd'hui 
dimanche 
Toto M Ciné week-end 


Histoire d'un amour 
12h00 
12n00 


BWFT Visions du monde 


CEWFT Convergence 
Télé M Ciné week-end 
L'homme dans l'ombre 


19h20 CEWFT Les matinées du 
dimanche: Le musée 


d'Orsay 


TV.5 Apostrophes 
L'estomac dans les talents 
CEWFT Les matinées du 
dimanche: ide Hsendel: la 
voie de la musique 


14h00 


14h20 


15h00 
15h20 


Totem Bugs Bunny 


COWFT Propos et 
confidences 

Télé M Betmen 
TV 5 Animalie 


COWFT Second regard 
Tété M Le décompte vidéo 
ster 

TV 5 Rédacteurs en che! 


Tété M Mature enjeu 


16h00 


16h20 


22 


TV-5 L'école des fans 


17h00 CBWFT Le semaine verte 
Télé-M Le TVA, édition 


week-end 
17h15 


17h30 Télé-M Docteur Doogie 
| TV-5 Le divan 


18h00 CBWFT Ce soir dimanche 
Télé-M Rire bien 
TV-5 Journal télévisé de A2 


Télé-M Ferland Nadeau 
TV-5 Sentiers 


CBWFT Le téléjournal 


TV-5 Cuisinez avec. 


18h30 


18h50 


19h00 CBWFT Images de Marc 
TV-5 Caractères: Premiers 


romans 


CBWFT Les beaux 
dimanches 

Télé. M Cinéma 
Les célibataires 
20h30 T 


21h30 


20h00 


V-5 Envoyé spécial 


CBWFT Les beaux 
dimanches 


TV-5 Jeunes solistes 


22n00 Too M Le TVA, édition 


réseau 
22n20 To M Les sports 


22h30 CEWFT Le téléjournel 
M Vision mondiale 


TV-5 Journal télévisé A2 


ék 


22h50 
23n00 
23h30 


BWFT Seully rencontre 
TV-5 Sentiers 


CBWFT Les nouvelles du 
sport 

Télé. M Le TVA, édition 
téseau 

TV 5 Corsctères 


23h45 CEWFT Le politique 
provinciale 

23h50 Télé M Les sports 

22h55 CEWFT Le politique 
lederale 

ON05 CEWFT Ciné-elub 
intérieurs 

1h00 TV-5 Envoyé spécial 


2n00 1V5 sde France internationsie 
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CBWFT: 3/10 


28/20 


: Du lundi au vendredi | 


Télé - M: 


TV-5: 14 {est de la Rouge) / 22 (ouest de la Rouge) 


Lundi 8 octobre 


5h00 
5h30 
6h00 
8h00 


8h30 
8h45 
9h00 
9h30 
10h00 


10h15 


10h30 


11h00 


11h25 
11h30 
12h00 


12h30 


13h30 
14h30 


Télé-M Ma petite pouliche 
Télé-M GI. Joe 
Télé-M Ciné-matin: La bidasse 


CBWFT Signé Cat's Eyes | 
Télé-M Gilles Lapointe M.D. 


CBWFT Passe-Partout 
Télé-M Les mots pour le dire 
CBWFT Les anges du matin 
Télé-M Aimer 


CBWFT La cuisine des anges 
Télé-M Santa Barbara 


CBWFT Iniminimagimo 


CBWFT Le monde de David, le 
gnome 
Télé-M Dynastie 


CBWFT Le p'tit Champlain 
Télé-M Le TVA, édition Montréal 


Télé-M Attention c'est «show» 
CBWFT Maritimes en direct 


CBWFT Les insolences d'une 
caméra | 


CBWFT Les démons du midi | 
Télé-M Cinéma: Le gorille blanc | 


CBWFT L'heure G 


CBWFT Dallas 
Télé-M Claire Lamarche 


15h00 
15h30 


16h00 
16h05 
16h30 


17h00 


17h30 


18h00 


18h30 


19h00 
19h30 
20h00 
20h30 


TV-5 À comme artiste III 
TV-5 Entre partis 


CBWFT Les Schtroumpfs 
Télé-M De bonne humeur 
TV-5 En avant Astérix 


CBWFT Kim et Clip 
TV-5 Trente millions d'amis 


CBWFT Bêtes pas bêtes 
Télé-M Fais-moi un dessin 
TV-5 Les animaux du monde 


CBWFT Les détecteurs de 
mensonges 

Télé-M Le TVA, édition Montréal 
TV-5 Espace francophone 


CBWFT Génies en herbe 
Télé-M Charivari 
TV-5 Des chiffres et des lettres 


CBWFT Plus 
TV-5 Journal télévisé de A2 


CBWFT Les heures du jour 
Télé-M Hockey: Les Canadiens 
de Montréal affrontent les Whalers 
de Hart{ford 


TV-5 7 sur 7 

CBWFT La course Europe-Asie 
TV-5 Thalassa 

CBWFT Un signe de feu 


TV-5 Chocs 


Mardi 9 octobre 


7h00 Télé-M Mongrain de sel 
7h30 BWFT Première édition 
8h00 BWFT Signé Cat's Eyes 
6-M Gilles Lapointe M.D 
8h30 BWFT Passe-Partout 
8h45 M Les mots pour le dire 
)h00 NFT Les anges du matin 
9h30 6-M Aimer 
10h00 CBWFT La cuisine des anges 
Télé-M Sante Barbara 
10h15 CBWFT Iniminimegimo 
10h30 CBWFT Le monde de David, 
le gnome 
Télé-M Dynastie 
11h00 CBWFT Le p'tit Champlain 
Télé-M Le TVA, édition Montréal 
11h25 Télé-M Attention c'est «show: 
11h30 CBWFT Manigances 
12h00 CBWFT L'édition magazine 
12h30 CBWFT Les démons du midi 
Télé-M Cinéma: Détours 
omoureux 
13h30 CBWFT L'heure G 
14h30 CBWFT Dallas 


Télé-M Claire Lamarche 


T\/ 


TV:5 Transitions 


Télé-M Le match de la vie 


Mercredi 10 octobre 


7h00 Tolé-M Mongrain de sel 
7h30 BWFT Première édition 
8h00 BWFT Signé Cat's Eyes 
Télé M Gilles Lapointe MD 
8h30 EWFT Passe-Portout 
ÿhas Této-M Les mots pour le dire 
9n00 BWFT Les anges du matin 
0h30 Tolé- M Aimer 
10h00 CEWFT La cuisine des anges 
Tolé M Santa Barbara 
10h15 EWFT Iniminimegimo 
10h30 CEWFT Babar 
Télé M Dynastie 
11h00 CEWFT Le p'üt Champlain 


Tété-M Le TVA, édition Montréal 


11h25 Tété-M Attention c'est «shows 


11h20 CEWFT Musicolore 

12h00 CEWFT L'édition magazine 

12h20 CEWFT Les démons du midi 
Télé M Cinéma: Mission 
suicide 

12920 CEOWFTI L'heure QG 

14h20 COWFT Le temps de vivre 


Toto M Claire Lamerche 
TV 5 Mers et merveilles 


15h00 TV-5 Québec inc 
15h30 CBWFT Les Schtroumpts 
élé-M De bonne humeur 
40° à l'ombre 
16h00 T Kim et Clip 
16h30 Au jeu 
M Fais-moi un dessir 
17h00 CBWFT Les détecteurs de 
mensonges 
Télé-M Le TVA, édition Montréal 
17h30 CBWFT Manigances 
Télé-M Cheriveri 
TV-5 Des chiffres et des lettres 
18h00 CBWFT Ce soir Manitoba 
Télé-M Chop-suey 
TV-5 Journal télévisée de A2 
18h30 CBWFT Plus 
Télé-M Chambres en ville 
TV-5 Les grandes peurs 
de l'an 90 
19h00 CBWFT La cour en direct 
19h30 CBWFT Le grand remous 
Télé-M Lo vie des gens riches et 
célèbres 
TV-5 Champs Elysées 
20h00 CBWFT Cormoran 


15h30 NFT Les Schtroumpis 
Toto M De bonne humeur 
TV-5 40° à l'ombre 
16h00 CEWFT Kim et Clip 
16h30 CEWFT Zorro 
6 M Fais-moi un dessin 
17n00 CEWFT Les détecteurs de 
mensonges 
Tété M Le TVA, édition Montréa 
17n20 CEWFT Smec 
Tété M Cherivari 
TV-5 Des chiftres et des lettres 
18h00 CEWFT Ce Soir Manitoba 
Télé M L'heure juste 
TV 5 Journal télévisé de A2 
19h20 CEWFT Plus 
Tété-M Les téléfilms lance et 
compte 
TV-5 C'est à voir 
10h00 COWFT Les années coup de 
coeur 
10h20 CEWFT Comment ça va? 
TV 5 Légendes du monde 
20m00 IVVF T Jamais deux sans to 
6 M À communiquet 
TVS Tetbobiect!: Le grand 
monde 
2100 CBWFT Le tétéjournal 


21h00 


21h20 
21h30 
21h50 
21h55 
22h00 


22h27 
22h30 
22h50 


CBWFT Le téléjournal 
Télé-M L'après-match 


CBWFT Le point 

TV-5 Carré vert 

CBWFT La météo 

CBWFT Les nouvelles du sport 


CBWFT Dallas 
Télé-M Le TVA, édition réseau 
TV-5 Cargo de nuit 


Télé-M La météo 
Télé-M Les sports 


Télé-M Miami 
TV-5 Journal télévisé de A2 


23h00 CBWFT L'heure G 
23h20 TV:5 7 sur 7 
23h50 Télé-M La croisière s'amuse 
0h00 CBWFT Cinéma: La grande 
cabriole (4e de 4) 
Oh20 TV-5 Thalassa 
0h50  Télé-M Le TVA, édition réseau 
1h17  Télé-M Météo 
1h20 Télé-M Les sports 
TV-5 Chocs 
2h10 5 Radio France internationale 
21h00 CBWFT Le téléjour 
é-M Ad lib 
5 Les primitifs 
21h25 FT Le point 
21h55 WFT La météo 
22h00 WFT Les nouvelles du rt 
M Le TVA, édition réseau 
Téléscope 
22h05 CBWFT Metropo 
22h27 1Le té 
22h30 6-M Les sports 
22h50 M Ciné-lune 
Les délinquants 
23h05 CBWFT L'heure G 
! Journal télévisé de A2 
23h35 TV-5 Le grande peur de l'an 90 
0h05 BWFT Cinéma: Chôtesuvallon 
0h35 TV-5 Champs Elysées 
0h50 Toélé-M Le TVA, édition réseau 
1h17 Télé-M Météo 
1h20 Ték-M Les sports 
1h55  TV-5 Radio France internationale 
M Ad lit 
21n15 Montagne 
21h25 Le Point 
21h45 Dites-me 
21n55 Le météo 
2200 WFT Les nouvelles du sport 
M Le TVA, édition réseau 
22n05 WFT Enjeux 
2227 M Le météo 
22n20 o M Les sports 
22h40 TV-5 Journel télévisé de A2 


22n50 TékM Ciné-lune: Les gens de 


la pluie 
23h05 CEWFT L'heure G 
23h10 TV-5 C'est à voir 
O0n05 DWPFT Cinéma: Au dels de le 
gloire 
On10 1V-5 Légendes du monde 
On40 TV 5 Téléobiectit 
ONS0 716 M Le TVA, édition réseau 
in17 Tcw M Meteo 
1n20 lé M Les sports 
1n55 5 Mipduo France Mternationsle 


7h00 Télé-M Mongrain de sel 

7h30 CBWFT Première édition 

8h00 CBWFT Signé Cat's Eyes 
Télé-M Gilles Lapointe M.D. 

8h30 CBWFT Passe-Partout 

8h45  Télé-M Les mots pour le dire 

9h00 CBWFT Les anges du matin 

9h30 Télé-M Aimer 

10h00 CBWFT La cuisine des anges 
Télé-M Santa Barbara 

10h15 CBWFT Iniminimagimo 

10h30 CBWFT Babar 
Télé-M Dynastie | 

| 

11h00 CBWFT Le p'tit Champlain | 
Télé-M Le TVA, édition Montréal 

11h25 Télé-M Attention c'est «show» 

11h30 CBWFT Tête première 

12h00 CBWFT L'édition magazine | 

12h30 CBWFT Les démons du midi | 
Télé-M Cinéma: La cage aux | 
filles | 

13h30 CBWFT L'heure G | 

14h30 CBWFT D'une série à l'autre: | 


Louis Meissonnier, maître | 
d'école (4e de 5) | 


15h30 


Jeudi 11 octobre 


Télé-M Claire Lamarche 

TV-5 Les artisans d'une époque 
CBWFT Les Schtroumpfs 
Télé-M De bonne humeur 

TV-5 409 à l'ombre 


CBWFT Kim et Clip 


CBWFT Charamoule 

Télé-M Fais-moi un dessin 
CBWFT Les détecteurs de 
mensonges 

Télé-M Le TVA, édition Montréal 
CBWFT 30 ans, pour vous avant 
tout à CBWFT 

Télé-M Charivari 

TV-5 Des chiffres et des lettres 
CBWFT Ce Soir Manitoba 
Télé-M D'amour et d'amitié 

TV-5 Journal télévisé de A2 
CBWFT Plus 

TV-5 Autrement dit 

CBWFT Le temps d'une paix 
Télé-M Sous le signe du faucon | 


16h00 
16h30 


17h00 


17h30 


18h00 


18h30 
19h00 


19h30 CBWFT Super sans plomb 


TV-5 Avis de recherche | 
CBWFT Il était une fois. 
les filles de Caleb | 
Télé-M La santé du monde 


20h00 


Vendredi 12 octobre 


7h00 Télé-M Mongrain de sel | 
7h30 CBWFT Première édition | 
8h00  CBWFT Signé Cat's Eyes | 
Télé-M Gilles Lapointe M.D. | 
8h30 CBWFT Passe-partout | 
8h45  Télé-M Les mots pour le dire 
9h00 CBWFT Les anges du matin 
9h30 Télé-M Aimer | 
10h00 CBWFT La cuisine des anges 
Télé-M Santa Barbara | 
| 
10h15 CBWFT Iniminimagimo | 
10h30 CBWFT Babar 
Télé-M Dynastie 
11h00 CBWFT Le p'tit Champlain 
Télé-M Le TVA, édition Montréal 
11h25 Télé-M Attention c'est «show» | 
11h30 CBWFT Bouffée de santé | 
12h00 CBWFT L'édition magazine | 
12h30 CBWFT Les démons du midi | 
Télé-M Harry et compagnie | 
13h30 CBWFT L'heure G 
Télé-M Magazine Montréal | 
14h00 Télé-M Justice pour tous 


CBWFT D'une série à l’autre: 
Louis Meissonnier, maître 
d'école (5e de 5) 

Télé-M Des gens heureux 
TV-5 Débats 


CBWFT Les Schtroumpfs 
Télé-M De bonne humeur 
TV-5 409 à l'ombre 


CBWFT Kim et Clip 


CBWFT Les débrouillards 
Télé-M Fais-moi un dessin 
CBWFT Les détecteurs de 
mensonges 

Télé-M Le TVA, édition Montréal 
CBWFT Bouffée de santé 
Télé-M Charivari 

TV-5 Des chiffres et des lettres 


CBWFT Ce soir Manitoba 


15h30 


16h00 
16h30 


17h00 


17h30 


18h00 


21h00 


21h30 
22h00 


Télé-M Drôle de vidéo 
TV-5 Journal télévisé de A2 


CBWFT Hockey: Les Canadiens 
de Montréal visitent les Rangers 
de New York 

Télé-M 9 - 1-1 

TV-5 Téléscope 


18h30 


19h00 
19h30 


Télé-M À communiquer 
TV-5 Grand échiquier 


Le projet Intégration professionnelle 


Pour jeunes sans emploi 


Le Conseil de la coopéra- 
tion du Manitoba (CCM) lance 
un appel à tous les jeunes 
francophones de 16 à 24 ans, 
actuellement sans emploi et 
intéressés par une carrière 
administrative ou un emploi 
de bureau. Le projet Intégra- 
tion professionnelle peut les 
relancer sur la piste du mar- 
ché du travail ou sur celle des 
études 


M 


nait ministère fédéral de 
Emr et de l'immigration une 
jovent de 181 000$. Cette 

€ a permettait de mettre 
t { in de formatior 


eunes francophones, à ra 

de dix personnes à la 1o La 
premiere Sse5510n à @ eu ve 
mars à luillet 


La deuxième session 


com 


mencera le 5 novembre prochair 
et Denis Rémillard, coordonna 
teur du projet pour le CCM 
recrute présentement les jeunes 


qui bénéficieront du programme 


«Le slage S adresse aux 


jeunes de 16 à 24 ans, qui sont 


sans emploi Ou qui sont sortis du 


système scolaire, Ce programme 
leur permel à apprendre des 


choses pratiques el Concrèltes et 


d'obtenir de l'expérence aupres 


Denis Rémillard, coordonnateur 
du projet Intégration proles- 
sionnelle, 


de diverses entreprises. Ça leur 
donne parlois le pelit coup qu 
manquail DOUr Savoir ce qu'is 


veulent faire de leur vie. Ça les 


molive.» 


La session de formation se 
terminera ter mai 1991. De 
novembre à mai, les pér odes de 
classe alterneront avec 
stages de travail. Les dix partic 


le 


106 


pants seront rémunérés par 
Emploi et Immigration Canada 
Les matières enselanées s 
os euivantes séminaire Phénix 
dactylo. ordinateur et traiteme 
de texte (sur Macintosh et « 
IBM). procédures de bure 


| 
| 
| 


22h25 CBWFT Le point 
22h27 Télé-M La météo 
22h30 Télé-M Les sports 
TV-5 Journal télévisé de A2 
22h50 Télé-M Ciné-lune: Les dents de 
la mer - 2e partie 
22h55 CBWFT La météo 
23h00 CBWFT Les nouvelles du sport 
TV-5 Autrement dit 
23h05 CBWFT L'heure G 
0h00  TV-5 Avis de recherche 
0h05 CBWFT Cinéma: La maison de 
Jeanne 
1h20 Télé-M Le TVA, édition réseau 
1h30 TV-5 Radio France internationale 
1h47 Télé-M Météo 
1h50 Télé-M Les sports 
20h00 Télé-M La vie en couleur 
21h00 CBWFT Téléjournal 
Télé-M Ad lib 
21h25 CBWFT Le point 
21h30 TV-5 Histoire des trains 
21h55 CBWFT La météo 
22h00 CBWFT Les nouvelles du sport 
Télé-M Le TVA, édition réseau 
22h05 CBWFT L'heure G 
22h27 Télé-M La météo 
22h30 Télé-M Les sports 
TV-5 Journal télévisé de A2 
22h50 Télé-M Ciné-lune: Le châtiment 
de la pierre magique 
23h00 TV-5 Téléscope 
23h05 CBWFT Cinéma: Il était une 
fois en Amérique 
0h00  TV-5 Grand échiquier 
0h20 Télé-M Le TVA, édition réseau 
| Oh47 Télé-M Météo 
| 0h50  Télé-M Les sports 
| 1h40  TV:5 Radio France internationale 


Da 


r 


CBWFT La loi de Los Angeles 
Télé-M Ad lib 

TV-5 Musique classique 

TV-5 Mers et merveilles 
CBWFT Le téléjournal 

Télé-M Les TVA, édition réseau 


révision de mathémaliques de 
se, complabilité et tenue de 

e { jrs de trança (réda 
trat 7 4 


p'e emo 1 eo 
donnalteur d proie! } érxce 
on! lAUx de réussite Ma 
faut être motivé pour ré 
poursuit Denis Ré ur Le 
{ jrs ne 1 Da fa os el 
progra © esi exigeant 

Le port € étre rer 

tte ” © ! ! { 
cette se € : tx 
vent | € D fo 

Le . | ‘ : 

a 233 61H if 

tobre 13-15 COR ‘ 
vues @! la sôn 2e | 
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Sylviane LANTHIER 


— Samedi 6 oct. 


11h00 Télé-M Les Sackett 

Am. 1979. Drame de R. Totten avec 
Jeff Osterhage, Tom Selleck et Glenn 
Ford. Les tribulations de trois frères 
qui tentent fortune dans l'Ouest après 
la guerre civile 


12h00 CBWFT Aventures sur les 

petites îles | 
Avec A. Dovietova, S. Dourdieva et M 
Nouriagdieva. Les aventures de Kou 
rim, 10 ans, qui vit avec son grand- 
père, météorologue, au milieu d'un 
ensemble d'îles considérées comme 
sanctuaire pour les oiseaux et la faune | 
aquatique (sov. 85) 


22h05 CBWFT Festival 
Richard: Le distrait 


Pierre | 


_ Ciné-télé du6aul2oct.1990 


Comédie réalisée et interprétée par 
Pierre Richard. Avec Maria Pacome, 
Bernard Blier et Marie-Christine Bar- 
rault. Le directeur d'une importante 
maison de publicité se voit dans l'obli- 
gation d'engager le fils de sa maïîtres- 
se (fr. 70) 


22h30 Télé-M Gardien de la nuit 

Fr. 1986. Drame policier de J.-P. Limo 
sin avec Jean-Philippe Ecofey, Aurelle 
Doazan et Nicolas Silberg. En se don 
nant pour excuse l'amour d'une belle 
infirmière, un jeune policier vole des 
voitures et braque des bureaux de 
poste 


Dimanche 7 oct. 


11h00 Télé-M Histoire d'un amour | 
Am. 1961. Drame sentimental de D 
Miller avec Susan Hayward, John | 
Gavin et Vera Miles. Les tribulations 
d'une dessinatrice de mode qui s'est 
éprise d'un homme marié 


13h00 Télé-M L'homme dans 
l'ombre 
Am. 1981. Drame de J. Fisk avec 


Sissy Spacek, Eric Roberts et Henry 
Thomas. En 1944, la vie difficile d'une 
mère de famille divorcée 
dans une petite ville du Texas 


20h00 Télé-M Les célibataires 


— Lundi 8 oct. _ 


6h00  Télé-M La bidasse 

Am. 1980, Comédie de H, Zieff avec 
Goldie Hawn, Eileen Brennan et 
Armand Assante, Une jeune veuve 
s'engage dans l'armée et se signale à 
l'attention au cours de grandes 
manoeuvres 

12h30  Télé-M Le gorille blanc 

Am. 1980. Film d'aventures de T 
Kolani avec Jack Palance, Steven 
Keals et Cindy Pickett. Un chasseur 


F Mardi 9 oct. FREE é 


12h30 Télé-M Détours amoureux 
Am. 1986. Drame de moeurs de N 
Black avec Mariette Hartley, Lynn 
Redgrave et Barry Newman. Une 
veuve rompl sa liaison avec un méde 
cin pour s'attacher à une lemme 
d'aflaires 

22h50 Télé-M Les délinquents 

Am. 1983. Drame social de R. Roson 
thal avec Sean Penn, Eshi Morales et 
Reni Santoni. Les dures expériences 


d'un adolescent délinquant entermé 


standardiste | 


Am. 1984, Comédie satirique de A 
Hiller avec Steve Martin, Charles Gro 
din et Judith lvey. Un provincial qui vit 
seul à New York en vient à écrire un 
livre qui le rend célèbre 


0h05  CBWFT intérieurs 

Drame psychologique réalisé par 
Woody Allen. Avec Diane Keator 

Marybeth Hurt et Geraldine Page 
Trois soeurs ont été élevées dans un 
milieu aisé et cultivé. Leur mère 
vieillissante et fragile est effondrée 
d'apprendre que son mari demande le 
divorce (amér. 78) 


sans scrupules est à la recherche d'un 
gorille albinos d'une espèce rare 


0h00 CBWFT La grande cabriole 

Mai 1796 - février 1800. Les de Noce 
ont ouvert un restaurant à Hambourg 
Alexandre revoit Camilla qui l'emmène 
en Angleterre. En ltalie, Augustin 
devenu général, recherche Laure-Adé 
laïde et finit par la conquérir. Un soir 
| de 1800, les amis d'enfance se ren 
| contrent à un bal à Paris (4e de 4) 


| 
| 


dans une institution à cause de ses 
activités criminelles 

0h05 CBWFT Châteauvallon 
Chronique réalisée par Paul Planchon 
et Serge Friedman. Avec Chantal 
Nobel, Jean Davy et Luc Merenda 
Antonin Berg, propriétaire du journal 
“La Dépêche: de Châteauvallon, fête 
ses 70 ans. À celle occasion, il veut 
réunir autour de lui sa famille et ses 
anus 


12h30 Télé-M Mission suicide 


part 


Vendredi 12 oct 


2250 Tété-M Le châtiment de le ! L ‘ f 
pierre magique A n 
s F lave QU ve 
6 n 
, 
L x ‘ “ ‘ 
‘ : ‘ ‘ L “ LL . 
LOIS: : 
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LA LIBERTE, la semaine du 5 au 11 oct, 1990 


de 


Bonjour les ami(e)s! 


Eh bien, oui, me voici avec mon 
grand Concours d'automne! Ne 
retarde pas pour participer. j'attends 
de tes nouvelles! 


La page 


En 
® 5 
B\ $ 


Bicolo 


DIT ENTER "ss 


Le lundi 8 octobre, 
Jour de remerciement 


Pourquoi je dis merci? 


Concours d'automne! 


Voici mon concours d'automne 1990! 


Tu m'écris un petit poème pour me parler de l'automne! 
N'importe quel aspect de cette belle saison. 


J'ai tant reçu et tant de choses, 
Que je m'arrête pour dire MERCI! 


Pour mon petit chien Poilu 


Et ma grenouille toute verte, 
Pour les biscuits, la confiture 
Et la gomme balloune; 


ou bien 


Tu dessines ou fabriques un épouvantail... drôle ou épeu- 
rant.. à ton goût! \ ne ; 
Pour les étoiles, l’arc-en-ciel, les oiseaux, 
Pour la boue de la rivière, 

Les feuilles vertes, jaunes et rouges. 
Pour papa, maman et mon école; 
Pour le temps de jouer, les livres 


Le concours se termine le 20 octobre. 


Fais-le tout de suite. J'ai de beaux prix pour toi! 


Envoie ta participation à: 


Bicolo 
C.P. 262 
Saint-Pierre-Jolys (Man.) 
ROA 1VO0 


et les amis. 
Pour être BIEN EN VIE, MERCI! 


J'ai hâte d'avoir ton poème ou ton épouvantail! 


Nom | 
| Adresse | 
| 

| 

Age Numéro de membre | 

Si tu n'es pas membre, remplis le coupon sur la page et 

envoie-le avec ta participation 

h / 


Suis les chiffres de 1 à 57. Qu'as-tu découvert? 


Découpe les cases de lettres. 
Colle-les dans les cases du haut pour faire un 
nouveau mot qui s'associe à l'image 


Colorie-le! 
‘RE Gin nee 
” a & Découpe ici, 
/ oig i 
/ . “1 "1 2 - | 
/ ‘2 eT “1 t ' t 
/ °2 ‘y à æ La f ! eau ' 
{ CR" i \ H 
| Lrsesénseche pme - 
QU 10 54 \ t 
‘9 5 0 Î 
FO peau: 
0 - | | 
y” a 53 57 | SE lossesesced 
ae L N2: 
24 | Lo 
. 2 
. L. . nt 
‘» de 
3e 1 
d . 
. POUR LE FUN: 
°33 Multiplie par 2 le mois de t 
Le Pr % naissance, ajoute b et muil 
J \ 1 uw h() 1; 
,, ë : hiffre et satra 0) 1»r 
. \ { 
fe } 


24 LA LIBERTE 


la semaine du 5 au 11 ort 1000 


As-tu un bon sens d'observation? 


Membre gagnant 
de la i 
COMME DEUX GOUTTES D'EAU + PER 
Trouve la silhouette correspondant à l'image de chaque Lhisite Vilfaent 7an 
chanteur-quitariste. Attention: une image et une " S 
silhouette ne concordent pas. 23, rue Whicker 
Winnipeg 


‘01109 39 ‘09801 3p ef op onbsu 
-2JSP,[ SNOS 2UDP) 159 10591} 97 


2? 10591L 

‘sed jU9P102U02 où p[ 3 LI 
C0 8172 

CL OL-S 

p-SI JDE 

9=£TI 8-I 

ne2,p s2}1n08 xn9p aWUW07) 


RAGRABES 
Trésor caché . à : 
@|+|*1OJ0{*[0|*] 


:sasuoday 


nt és ra dr re Le 


. À s } Tu aimerais devenir membre de mon Ï 

Ar Los ee enfoui sous l’'astérisque (petite + [OI@l + |@l + 10!e | CLUB... recevoir une carte 
Le) qui es: | de membre... et avoir la chance I 

. À : * OI@I[O! + 0I@l0! *| | de gagner un prix au tirage | 
à la gauche d’un cercle blanc qui est situé au- @e© j_ de chaque semaine? | 
dessus d'un autre cercle blanc qui, est à droite + [@[ + OO! + | C'est facile. I 
d'un cercle noir. Tu comprends? Alors trouve où + OI + |[@1* [+101 | Découpe ce coupon, 
est caché le trésor! | envoie-le bien Ï 
| rempli à: l 

| Club de Bicolo | 

1 C.P. 262 | 

1 St-Pierre-Jolys (MB) L I 

PARA ie NI 

DONNE ur SNS , | 

| 5 

| Adresse: res er 

l Code postal: | 

. M SEE | 

LE eu aide eu mien Un din tn Ge en ln nù a de sl 


LHAYWOOD 


Le chalet St-Denis est inauguré 


L'idée a commencé par un d'égout qui aurait pris jusqu'à 
sondage en 1987, lance quatre acres. «On n'avait pas 
Georges Demers de Haywood. grand de terrain comme ça dans 
«On était un comité de six per- le village», affirme Georges 
sonnes qui a travaillé là-des- Demer 
été inauguré le mercredi 26 : nes 
septembre. als : ee 

Le projet de six suites a coûté charge et a obtenu l'autorisation 
un demi-" n $. En partant, les de construire les six unités sur 
autorités gouvernementales ont moins d'un acre de terre. «On a 
refusé le projet mis de l'avant mis des fosses septiques», 


par le comité parce qu'il exigeait explique le porte-parole du com 


LE TEMPS C'EST DE L'ARGENT la mise en place d'un système té 
Manitoba Hydro veut aider ses abonnés à utiliser juste assez 
d'électricité pour faire fonctionner leur chauffe-moteur et leur 


chaufferette. Ces deux appareils fonctionnent avec un maximum 


Lors de l'inauguration, les six 
suites étaient louées. Cela a per 


Développement | ": 5e libérer six résidences 


d'efficacité si on les fait marcher pendant quatre heures et Paix rhin PS 
Ainsi, Manitoba Hydro vous offre un remboursement de 5 $ ML RTE à 

sur tout achat de minuterie extérieure. Vous trouverez les bons 

de remboursement dans tous les bureaux de Manitoba Hydro et end gite svqhse dada 


St Den s sont des fommes a fait 


les magasins où l'on vend ce genre de minuterie. Cette 
n'est valable que pour les abonnés de Manitoba Hydro. 


COMPTEZ VOS MINUTES ET VOS ÉCONOMIES 


CHAUFFERETTE DE 850 WATTS ET CHAUFFE-MOTEUR DE 600 WATTS 


remarquer le porte-parole 
“«C est ce que je leur ai dit à 

ouverture officielle: elles ont 
tout ce qu'il leur faut, mais il n'y 
a pas d'homme dans la bat ssols 


En a a — “rh. Mn Jean-Pierre DUBE x 
Heures d'unhsonon ner ge vhhsee tpprenihetitoment Énerge vhhsée por ee BATI R 
por pour por pour à ronon mors (30 jours) é roison à * « " 
Joppronmmonvement). de 4C por kWh | loppronmmahvement | de 4€ por kWh los Amérioues ( HAPELLE 
12 heures | 17m | roc | 522 kWh | 20,88 $ 1 FUNÉRAIRE 
8 heures | 12 kWh | 46: | 248 kWh 1392$ ' N' “DIL vr 
4 heures 6 kw ne 174 kWh | 6% 5 Assemblée SAINT-PIERRE 
régionale annuelle Den Hançais dans la région 
Pour avoir de plus amples renseignements et pour savoir comment vous pouvez obtenir — es 


Les 12 et 13 octobre 1990 


votre remboursement de 55, informez-vous auprés de votre détaillant local ou au 
bureou de Monitobo Hydro 


LUC DANDENAULT 


| e 4977633 

EWEN FUNERAL CHAPELS 
toinbact Té 7326-17 | 
PDA RENNES PENNEREESS 


VV 
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SOCIÉTÉ 


Un événement unique dans l’histoire 
de l'Eglise canadienne 


Joignez-vous au grand pèlerinage de Voyages Inter-Missions pour la 


La fin 
de semaine 


MÈRE MARGUERITE D'YOUVILLE 


OPTION A 


Rome et Assise 
du 5 au 12 décembre 1990 


PRIX: 1 395$ 


LI Je désire participer au pèlerinage orgar 


CANONISATION DE 


le 9 décembre 1990 


+ 2 OPTIONS ° 


Terre Sainte, Rome et Assise 
du 27 novembre au 12 décembre 1990 


PRIX: 2 195$ 


FICHE D'INSCRIPTION 


d'Youville. Je choisis l'option suivante (cocher) 


OPTIONS: A D 


Tél.: 288-6077 


LA 


LIBERTÉ 


LES PETITES 
ANNONCES 


Facile et efficace 


Divers 


ASPIRATEURS Filter Queen ou Elec 
trolux presque neufs. Garantie 5 ans 
150$ Composez le 237-0204 

467- 

ENTREPÔT DE REVÊTEMENT DE 
SOL-—Payer et emporter seulement 
Partaits pour les salles de jeux ou pour 
le chalet revêtements de sol à 
endos caoutchouté ou en vinyle sans 
Cirage à partir de 3,98 $/V2. Lawn turt 
de 2,98$/V2. A8R Carpet Barn, 50, 
rue Archibald, au sud de Nairn 
233-3061. Ouvert jusqu'à 20 h | 
078- | 
COUTURIÈRE: avec expérience pour 
tous genres de travaux de couture 
Appolez Marcelle au 233-2687 

393- 

PROJET INTÉGRATION PROFES- 


é par Voyages Inter-Missions pour la canonisation de Mère Marguerite 


B Q 


pour 
rendre grâce 


La plus petite merveille de la 
création, le succès le plus insi- 


OPTION B 


gnifiant de l'humanité, le sourire 
le plus discret, le geste le plus 
caché devraient provoquer chez 
nous un soupir de remerciement, 
car nous ( 
l'Esprit du Dieu vivant h 


monde et les coeurs 


Claude 
BLANCHETTE 


savons, nc 


, que 


bite le 


On ne sait où Il habite, mais 
on sait fort bien qu'il est là! 


prêtre 


Dans un monde déchiré et 
une société éclatée, y a-t-il 
| encore moyen de rendre grâce 
en cette longue fin de semai- 


Et c'est cet Esprit qui 
cette attitude de vie 


nspire 


)JUS NOUS 


| ne? Ç 
| ( ( es vor na 
Ce D tp facil 
Î de ns pour 5€ 
Envoyer l'inscription à si , A ] 
VOYAGES INTER-MISSIONS célébré église ( éne > t 
300, rue Léo-Parizeau, bureau 1018, C.P. 966, Place du Parc, Montréal (Québec) H2W 2N1 | Certes, il ne suffit pas de de que e pe J6 
Pour l'extérieur, sans frais: 1-800-465-3255 Fax: (514) 288-1098 Ra Re" 9er rienine Vient: nous 6craser 
Détenteur d'un permis du Québec siner une corne d'abondance Rien ne peut nous empêcher de 
pour retrouver des motifs noue:lourner vere Celui dû d 
d'action de grâce. D'ailleurs, trop ne let LEE ere | See 
de personnes vivent loin des jar- 
Le Journal de l'année de l'Association de la presse Si et des champs pour 4 un A et pourquoi il est b 
el montage evoque auire cnose avoir une } 26 © 
francophone en 1984, 1985, 1986, 1987, 1988 et 1989. que de l'émotivité et des souve- vons, nous les croyants f 
nirs nébuleux l'ensemble de la société 
4 fier des raisons p dire 
Mais, n'avons-nous pas, nous ci» au Seigneur 
les croyants, sans nier ce qui est 
plus pénible à porter, à nous Oui, identifier 
Les PETITES ANNONCES, c'est encore plus payant tourner dans une attitude remercier 
quand on connaît bien la recette. d'accueil vers notre Dieu, le Voilà c« 
Votre PETITE ANNONCE doit nous parvenir au plus tard Créateur? AG AS 
le lundi par écrit et être payée d'avance aux tarifs OL 
suivants: moins de 20 mots (5$ ou 7,50$ pour deux N'avc ous pas a level ( 
semaines); 21 à 28 mots (6$ ou 9$); 29 à 35 mots | vers les auires un regard pre e 
(7$ ou 10,50$); 35 à 42 mots au maximum (8$ ou nant d'espérance et de joie? plaindr: 
12$ pour deux semaines). DON s pas à faire c N 
rues et el: ; 
U 106 de e et de vitalité? * 
Égouts, eau, gaz — beaux arbres | novembre, un appartement de 2| ; ; Regard 
Agent 284-9686 ou 1-883-2434 chambres à coucher, lave-vaisselle, air | Var, pour nous les cnretlens Conscic ! 
335- climatisé, réfrigérateur, poêle, eau et| rendre grace c est une attitude a innombrahle de merveille 
MAISON- 514, rue Ritchot. Complète stationnement inclus. Composez le| de vie, une attitude de toute la N pes t + au Frs 
ment rénovée. Salon, salle à manger, | 235-1392 | vie ter Dragt: 3 ère ki 
salle familiale, salle de bain, den et | 571- | nons 1rop souvent f 
super grande cuisine au rez-de À LOUER: appartement moderne | Nous vivons dans ce monde 
chaussée. Trois chambres à coucher | d'une chambre à coucher. Disponible | et au milieu de la société Et pre dé le l 
et salle de bain au deuxième étage le 19° novembre. 170, pr omenade | d'aujourd'hui comme des pêéle ferme ré: e 
Salle de jeux, chambres à coucher et | Enfield. 440$ par mois. Composez le | ,ins qui ne se fatiguent pas de protéger ce ’ ’ ’ 
buanderie au sous-sol. Lot de | 233-2072 | chanter les louanaes du Se Que nous a s nous efforcer 
50° x 127. Grand garage et patio de | 576- | Shanter 105 louang ds he an ddr | ‘ 
16 x 24. 231-0290 | À LOUER: à La Broquerie, apparte- | 9NEUT gere on F 
469- | ment de 2 chambres à coucher, y|, . me des mailres qui gaspillent 
À VENDRE OÙ À LOUER: condomi compris pole, réfrigérateur, laveuse > mais Dier te [ 
nium, 900 pieds carrés, 2 chambres à | séchouse, 450$ par mois, plus les ser ( especte 
coucher À 270, place Dollard, Pour vices. Libre md aten we Comr Téléphonez-nous! 
plus d'information téléphonez à Pierre sez lo 424-5500 ou le 424-558! . N'est-c { 
au 233-6034 ou à Urbain au 222-7810. | 577. Vous voulez signaler un d'insufil 
560- À LOUER: appartement d'une À te cuaure:  Té a“ te 
À VENDRE OÙ À LOUER — SxS, 3 | chambre près du Collège avoc a pnonez nous au 237-4823 de 
chambres à coucher, air climatisé à lavouse et séchouss t 
poële et réfrigérateur inclus. Près de novembre. 525 ru os M » . L 
l'école Lacerte. Pour plus d'informa C posez le 231 4 aprèt 


SIONNELLE, Jeunes hommes, jeunes 
lommes, âgés entre 16 - 24 ans, à la 
recherche d'une Carrière, contactez 
Denis Rémillard au 233-5618, au 237 
7216 ou au 233-1560 après le 14 
octobre. Entrevues à la fin d'octobre 
Le projet commence le 5 novembre 
569- 

JE GARDERAIS un er 
à Saint-Bonilace les 
lunch au 


tant chez moi 
du 
Composez le 231 


matinéos 
vondred 


0614 
579- 
À vendre 
À VENDRE: Bâtissez avant los 


hauttos de taxes à 12 minutes de | 
la Monnaie (Mint) lots 123 x 154 


tons composez le 2 
578- 

À VENDRE Attrayant duplex, side by 
side au Parc Windsor, 3 chambres & 
coucher, sa Cuisine, sous-s0!, à 
climatisé, 880 piods Carrés à proximité 
de tous les services. Composez le 
233-0210, poste 299 ou après 17h 
878-2158 

584- 


53-7126 
il 
f 


o 


À louer 


À LOUER à Saint-Bonilace 
appartement do trois 
posez lo 233-1503 
560- 

À LOUER: à Saint-Bonitace, 543, rue 
Des Meurons., pour 405%/mois, 1e 


chambres. C 


appartement #4 60 anniversaire 
face. Libre 

mont. 233-278! de mariañe 

583- . 

À LOUER: maison de 2 cha 

cher, f ôle et rétrigérate { 

Rogal, Saint-Vital, idéal f 

avec un Ou deux enfants Cyprien et leanne 

lo 254-0584 après 1 7h3 


0dard 


561- 

À LOUER: maison de doux cha L 
Endroit tranquilk ple pré 

te novembre ou plus tôt 


5508 plus services, P tf 
manons Composez lo 237 
233-4570 après 18+ 


560- 
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Où étiez-vous 
en 19607? 


Côtes levées 
à l’indonésienne 


= re meer 
+ JPOOWFAUE Y 
CENTS Comaur/ee EE 


+ 


| 

| 

(| 

l 

l 

| 

| 

l 

(| 

| 

] 

| 

l 

] 

] 

I La coriandre se marie délicieusement 

I bien au goût de l'ail et du chili dans les 

l plats de viande et de légumes. Les Grecs 
utilisent la coriandre pour rehausser le goût 

| des olives, des saucisses et de l'agneau. En 

| Angleterre, on l'utilise comme ingrédient 

1 principal de l’afelia, un ragoût de porc au 

I vin rouge. Les feuilles vertes de la 

I coriandre qu'on appelle également «persil 

I chinois» ou «persil arabe» sont utilisées 
dans plusieurs plats indiens et du Moyen- ; ; 

| Orient. Vous serez surpris de la popularité des 

| côtes levées à l'indonésienne qui feront 

| 

| 

I] 

| 

| 

| 

| 

| 

] 

Ï 

| 

| 

| 

| 

| 

| 


Le g aiscrel el a ) bientôt partie de votre collection de recettes 
L LA préférées 
eur t 
pIu PDUIE 
Cotes levées à lindonésienne 
1/4 de ta e (50 mL) d'} M 
1/4 de tasse (50 mL) de jus de lir OU Ge ( f 
citron € et il f 
1/4 de tasse (50 mL) de sauce soja ipier d { f 
1 c. à table (15 mL) de miel liquide 60°C) 1 1/2 he bad 
1 1/2 c. à thé (7 mL) de coriandre moulue temps en temps a 
Fred QUE ONS | HORS ET DETILETAUN IE —+ ] 1/2 c. à thé (2 mL) de gingembre moulu 
émission. Laquelle? | RS D 2 ES di ne UE NS 100 es On de Ds 6 n a Ge 05 du en en 5 des à en 5 des 
| L: En 1960, plusieurs à 4. Qu'est allé faire R d | 
Saint-Boniface étaient opposé: " 


au plan METRO WINNIPEG qu Couture S «SE nne emnencs | 
grise de 1 LQ)'UeDe er 


disaient illait mener à la di ? 


? 
c 


\ de la ville de Saint 


D! POUR VOUS AVANT TOUT 


Saint-Boniface er 100ré | A CBWFT 
2. Non nez un événement 1! 

majeur à survenir cette année-là 6. Le village de Sainte 
| au Québec au Nouveau Agathe a été le théâtre d'une 
| Brunswick et aux Etats-Unis nauguration en novembre 
Laquelle? 

< Léo Rémillard était 7 
directeur des programmes au = Quelle compagnie qué 
nouveau poste de télévision bécoise étendit ses opérations 
CBWFT. Dans le cadre de au Manitoba en 1960? 
l'inauguration, il a pris part à une 


FRSRTE PE DÉRRESE" 0"  n° 28 LOMME SPAS J 


RÉPONSES 


1. Bien avant la fondation du 


Festival du Voyageur et le célèbre 


le 11 octobre à 17h30 


es homoloa 
cas de la contravention unilinque , nuvair d hat d 2 
} 1 Ve 1 e po r d'achat de en reprise 
qui le mena en Cour suprème 175 000 Canadie {ra is de 
Georges Forest se retrouva avec Ouest. A cette époque parlait + 
1 léaislature afin de sauveraarder du Manitoba attc P L 
ut le ( | B face « 


A A re sur la campagne 
Bus pour s, électorale de 1977 


Lesage, apr ù 16 année 1 .a rire le 4 
f je Ur it ile at de " L M , 
rrqué le début de la Ré { ju Séna été « 
| ju Au N fi ace ( À 
B W " U î 1€ oc ‘ jurre 
deve ét or À { : dev x déne do V \ar 
L 10 ADI y 
premier tre d : ‘ 
Hoi rt ! } iuay à édé Va 
Aux Etats-U o 1e Johr Belleahe 
Fiizgerald Ke ody a été élu pré ' 

_ 
ete ciete nn G. u | 
î Nix o-pré ent e ’ 

Eise ù d servate Duft Rot : ; 
‘ L Le nt Li € : . 
À 
3 x 6-A 6 à € e la 
-Frls ‘ ère R 
Lé He 
ont Lt F t 7 
’ . 
| € ’ ‘ 
| pagnie une SCrIC SOUVONITS 
T AW f ? était 


présentée par 160 Reémillard 


Boutal a ® Bank, | _ Radio-Canada 
4 M à vves CHARTRAND Manitoba . 
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Antoine 
Fréchette 


Avocat-notaire 


Antoine G. Fréchette B.A. 
CERT. ED. LL.B. 


155, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 0G2 


Tél.: 231-1333 


P, DENISET ET ASSOCIÉS 
Avocats et notaires 


Pierre Deniset, B.A., LL. B 
Jean-Paul Boily, B.A., LLB. 


674, rue Langevin 
Winnipeg (Manitoba) 
R2H 2W4 
Téléphone: 235-1378 


LAURENT-J. ROY CR. 


Avocat et notaire 


MONK, GOODWIN 
800 ÉDIFICE INTER-CITY GAS 
444, AV. ST-MARY 
WINNIPEG (MANITOBA) 
R3C 371 


TÉLÉPHONE: (204) 956-1060 


Alain J. Hogue, 


Barreau Man./Sask. 
de 


Hogue 


] Kushnier 


Place Provencher 
194, boul. Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 0G3 


Tél.: (204) 237-1231 
N° de FAX: 233-2689 


17e nat 


300, boulevard PROVENCHER 
R2H 0G7 
Tél.: 233-6659 
Fax: 231-1950 


Gua (74 


| François Avanthay 
LLS. 

Avocat et Notaire 
25-185, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 

Tél.: 233-5029 


| 'TEFFAINE, 
\ BOSSIÈRE, 


cats et Notaires, 
id E, Teffaine, c.r 
nis Labossière 
ry-Jane Bennett 
6o.V, Teillet 


\vocat-conseil 
Laurent G. Marcoux, Cr 
bert. Bétournay 


18°, boul, Provencher, 
pièce 201, 

Suint-Boniface (MB) 
R2H 4B1, 

Téléphone: 233-4359, 


ppgperereee me, mn 
22 7 
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AVOCATS- p z 
NOTAIRES MÉTIERS OPTOMÉTRISTES COMPTABLES AGRÉÉS 


St-Anthony’s 
Books & Church 
Supplies 
283, avenue Taché 


St-Boniface (Manitoba) 
R2H 2A1 


233-4480 


Cadeaux pour toutes 
les occasions religieuses 


Dr Keith Mondésir 
Optométriste 


+ Examen de la vue 
+ Lunettes ajustées 
+ Verres de contact 


201-1555, chemin St-Mary's 
Saint-Vital 


Pour un rendez-vous 
composez le 255-2459 


ENTREPRISES NOËL 


Secrétariat, traitement 
de texte, imprimante 
au laser, traduction, 
photocopies. 

Du nouveaul!! 
Service de FAX: 
422-8378 


Service rapide et de 
qualité. Contactez 


Claire au: 422-5750 
422-8574 (rés) 


la ville au 231-0435 


DR. R.J. STANNERS 
Optométriste, examen de la vue 


139, boul. Provencher 
au rez-de-chaussée 
Téléphone: 233-3889 


D'RJ, Lecker 
Dr MN, Lecker 


Optométristes 

Examen de la vue 
ab. , édifice 264, av. Portage 
S ri] r éphone: 943-6628 

service de secrétariat 

(français et anglais) 
+ tratement de textes + dactylographie 
de textes, lettres et travaux universitaires 

+ rapports financiers 


Tél. 284-6897 


DT Denis R. Champagne 
Optométriste 


212, avenue Regent ouest 
Sur rendez-vous seulement 


Téléphone: 224-2254 


PELLAND CATERING 
Traiteurs: mariages, diners, 
réceptions et banquets 
161, boul. Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 
TÉLÉPHONE: 237-3319 


DT E.M. FINKLEMAN 
; et 
D' GERALD GARAND 
Optométristes 
210 Avenue Building 
265, avenue Portage 
Winnipeg 


Tél. 942-2496 


Examen de la vue et lunettes ajustées 


SERVICE COMPLET 
DE DÉMÉNAGEMENT 


256-5869 256-2564 
Personnel tout à fait expérimenté 


+ TRADITIONNEL 
+ RELIGIEUX 
+ HISTORIQUE ET 
+ CONTEMPORAIN 
G 2 
L'ART COMMÉMORATIF 
PERSONNALISÉ 
405, av. Bertrand 
2337864 


sETVu 


St. Pierre Reoïty Ltée 


Boîte postale 339 
Saint-Pierre-Jolys (Manitoba) 
ROA 1VO 
Téléphone: 433-7899 


forme + résidence + chalet 
lots vacants : loisirs + chasse : 
tous genres de commerce, etc 06 
manitobains depui 


Î 
l 
l 
J 


Juste 5 renseignements très importants 


Un an (Manitoba) 255 Q 


Deux ans (Manitoba) 458 Q 


hors province 30$ Q 
hors province 60$ Q 


Core vote chèque ou mandat poste au nom de La Liberté 
dresser votre ervveioppe à La Liberté 
CP 1® 
Sears Mortace (Marmotss) 
FU 14 


Lalsdopagtoscseenvendte 


LIBERT 


Leone 


LA 
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Couture 
Forest 
Cadieux 


Comptables agréés 
et consultants en affaires 


Coopers 
& Lybrand 


Associés 

André G. Couture, c.a. 
Gabriel J. Forest, f.c.a. 
Raymond A. Cadieux, c.a. 
Gérard H. Rodrigue, c.a. 


C& 


Principal 

Gérald C. Labossière, c.a. 
Adjoint aux associés 
Donald H. Smith, c.a. 


2300, édifice Richardson 
1, place Lombard 
Winnipeg (Manitoba) R3B 0X6 


Tél.: (204) 956-0550 
Fax: (204) 944-1020 


Comptables agréés 


Téléphone: (204) 233-8593 
Téléfax: (204) 237-0134 


ur 


GUENETTE CHAPUT 


ASSOCIÉS Lucien Guenette, CA. 
Arthur Chaput, C.A. 
ADJOINTS Raymond Desrochers, CA. 
Maurice Fillion, C.A 
Russell Paradoski, CA. 
Gérald Schaubroeck, CA 


[BDO 


CABINET-CONSEIL 


Gilles Chaput, CA. 
André Blondeau, C.A. 


James Doer, CA. 
Maurice Morissette, CA 
Paul Prenovault, CA. 
Richard Senez, CA 


Conseillers en 
administration 


Téléphone 


(204) 233-9522 


Téléfax: (204) 237-0134 


Charles Gagné, M.P.A. 


ASSOCIÉ 
262, rue Marion 
Winnipeg (Manitoba) 


(BD0 
BINDER R2H 017 


MÉTIERS ASSUREURS 
PUS ET 1 
Agence d'assurance 
Aurèle Desaulniers 

(1987) 


390-B, boulevard Provencher 
Téléphone: 233-4051 


EL 
Va® 
CHAYSLER 

l’our tout service d'assurance 
Feu + Vie + Maladie 
Assurance voyage - Ferme-RRSP 


Joel Desaulniers 
René Desaulniers 


PIONEER LIFI 


Lucien NAYET, agent 
C.P. 401, Saint-Pierre-Jolys, AOA 1VO 


Je peux vous aider dans vos 
recherches de solutons financières 
Assurance-vie, retraite, etc. Aucune 

obligation. Composez le 235-1759 ou 
0 493-7809 (à frais virés) 


Autos neuves & usagées 


Falcon Auto Leasing 


DEP | 

DE | GUS PAINCHAUD 
(204) 254-4702 sur ances 

Nous pouvons vous procurer l'auto 1€ * AUIO * IACERGIE * EI 


dont vous rêvez. Vous choisissez le 
modèle, nous l'achetons pour vous 


TR rue , Marion, Saint. Boniface 
l'él.: 243-5242 ou 233-2828 


breres Boisvert 


vert Iransmission) 


ent, c'est clair !" 


SERVICE COMPLET 


D'ASSURANCES 
BALCAEN-VERMETTE 
INC 


233-5162 


| 


